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Introdução

Não posso me furtar a iniciar este memorial dizendo que ele deveria ter sido

produzido há alguns anos. A única justificativa que posso apresentar é que a

consolidação da área de Lingüística Aplicada no Brasil, e isso inclui o Programa de

Pós-Graduação em Lingüística AplicadaIUNTCAMP, tornou-se mais importante para

mim do que a promoção na carreira.

Em função do investimento realizado na área em apreço, farei uma divisão

deste memorial em duas partes: a primeira apresenta minha trajetória na pesquisa, a

segunda, focaliza, sucintamente, meus caminhos em busca da consolidação da área

de LA no Brasil, e a terceira apresenta o entrecruzamento das duas primeiras. Como

linha direcionadora, apresento os pontos de mudança dentro de minha vida

acadêmica que tem ligação tanto com o desenvolvimento de atividades de pesquisa

como de atividades acadêmico-administrativas.

1. A trajetória na pesquisa

Como ponto de partida para minha reflexão sobre o período de oito anos -

seis dos quais ocupados com atividades administrativas (dois anos na chefia de

Departamento e quatro na coordenação do Programa de Pós-Graduação em

Lingüística Aplicada) - que me separa de minha última  promoção - voltei um olhar



demorado sobre meu curneulum vitae. Esse olhar apontou, em minha carreira

acadêmica dentro da Lingüística Aplicada, a partir de 1990, um redirecionamento

de área de concentração para português como segunda língua em contexto indígena.

Este redirecionaniento já estava sendo preparado nos anos anteriores, quando da

área de concentração em língua estrangeira fui para a área de concentração em

língua materna.

O marco zero desse redirecionamento, ou seja, minha primeira entrada no

cenário da educação escolar indígena, aconteceu com o trabalho de coordenação e

de pesquisa no Projeto Guarani (FAP/UNICAMP 1989, CNPq 1990-1992). Essa

mudança foi incentivada através da interlocução acadêmica com vários colegas

pesquisadores. Dentre eles inicialmente destaco Rainer Enrique Hamel/UAM, na

época (1989), professor visitante no Departamento de Lingüística

AplicadaIUNTCAMP. Digamos que fui convencida a entrar nessa área que estava a

descoberto. Desde essa entrada até hoje, sinto-me fascinada por toda a

complexidade e pelo desafio continuado que a área apresenta e representa. Entrei

para a área de educação bilíngüe através da pesquisa sobre leitura em português

como segunda língua e fui ampliando esse foco para incluir questões de letramento,

de representações' e identidadesli sociais através da pesquisa etnográfica e da

análise interacional. Em meu trabalho de pesquisa anterior, sobre leitura em língua

estrangeira e depois em língua materna, havia abertura para o aspecto social, mas

com ênfase no aspecto cognitivo-pragmático. O foco no social se colocou

'Fairclough, N. (1989) Language and Power. London: Longman, e Hall, S. (1996) Cultural Representations and
Signifying Practices. Sage in association with The Open University Press.

11 Barth, F. (org) (1969) Ethnic Groups and Boundaries: The Social Organization of Cultural Difference.
Boston: Little, Brown and Co.
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naturalmente quando passei a fazer pesquisa no cenário da educação escolar

indígena, mais especificamente dentro do contexto de formação de professores.

Mais importante, esse redirecionamento me colocou em posição de revisão

de alguns de meus conceitos e visão de mundo uma vez que passei a ser parte do

foco de pesquisa na interação índio/não-índio em sala de aula e em suas extensões.

Como educadora/formadora de professores e pesquisadora nesse contexto não

familiar, deixei para trás a posição confortável de ser pesquisadora em cenário

familiar para me tomar parte do universo pesquisado. No texto Coilusion,

Resistance and Reflexivily (1996:187), abordo essa questão da seguinte maneira:
Como pesquisadores, não é sempre que estamos abertos às opiniões dos pesquisados quando o

pesquisado é o outro. Quando começamos a examinar nossas próprias práticas, é muito provável

que detectemos contradições entre o que dizemos e o que fazemos, e essas contradições são

iluminadoras. (..) Por causa dessa experiência de ser ao mesmo tempo pesquisadora e

pesquisada, me encontro mais suscetível ao modo como os pesquisadores posicionam os

pesquisados nos textos que eles produzem e na maneira como falam sobre eles em suas

apresentações orais. Para resumir essa reflexão e posicionamento, as palavras de

Sarup (1996:xiv)11' sobre suas crenças do passado são apropriadas: Não rejeitei

nenhuma de minhas preocupações, mas tentei integrá-las. Diz-se sempre que uma maneira de
encontrar a identidade de alguém é perguntar: para quem essa pessoa escreve?

É exatamente aí na revisão desses conceitos e posições que entra minha

ligação com a etnografia escolar. A interlocução, nesse caso, foi iniciada com:

Frederick Erickson da Universidade da Pensilvânia e Stella Bortoni da UNB. S.

Bortoni intermediou a entrada da etnografia Encksoniana no Brasil. A permanência

Sarup, M. (1996) Identity, Culture and the Postmodern World. Edinburgh: Edinburgh University Press.
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de um mês de Erickson no Brasil (Campinas, SP, Rio de Janeiro e Brasília) em

1991 oportunizada por auxílios CNPq e FAPESP solicitados por S. Bortom e por

mim, respectivamente, influenciou o tipo de pesquisa que eu vinha fazendo. Houve

então uma incorporação da combinação de olhares macro e micro e o

desenvolvimento de observações detalhadas com a base antropológica da etnografia

proporcionando uma perspectiva diferenciada para a visão, por mim adotada, de

Lingüística  Aplicada como área de domínio próprio onde há espaço para trabalho

interdisciplinar.

No caso da análise interacional, minha interlocutora principal foi e continua

sendo S. Bortoni através da sociolingüística interacional. Os pontos de convergência

de nossas pesquisas são aí estabelecidos: o arcabouço teórico da sociolingüística

interacional combinado à etnografia na análise de cenários bilingues, em meu caso,

e, cenários bidialetais, no caso de Bortoni.

Com o Projeto Guarani iniciado, retomo em 1989-1990 o contato com a

Universidade de Lancaster, através de Marilyn Martin-Jones, especialista em

educação bilíngüe no contexto de minorias. Inicio também o contato com Norman

Fairclough da mesma universidade a respeito da questão da conscientização crítica

da linguagem. Começa aí um diálogo frutífero que prosperou depois em um

convênio de pesquisa com a referida universidade e também com a Universidade de

Brasília. Esse convênio, de pesquisa, com três pontas, ou seja, UNICAMIP, UnB e

Universidade de Lancaster, já promoveu encontros de pesquisadores no Brasil e na

Inglaterra. Contemplou também três missões brasileiras e duas britânicas em cada

ano de realização. Os resultados se fizeram sentir através da publicação de textos e

de traduções de textos dos participantes dos dois lados do mundo. 0 convênio



existente dentro do Acordo CAPES/Conselho Britânico está em sua segunda versão.

A partir de 1996, foi renovado por três anos, com o título Vozes, Letramento e

Identidades. Estou em sua coordenação local (no âmbito da UNTCAMP) desde sua

primeira versão intitulada Linguagem e Letramento na Comunidade e em Contextos

Institucionais que vigorou no período 1991-1995.

Concomitantemente à realização do Projeto Guarani, participei de duas

parcerias de pesquisa, uma delas extensão de trabalho desenvolvido no período

coberto pelo memorial anterior, com Andrew Cohen/Israel sobre a reação de

alunos sobre comentários redigidos por professores em textos de alunos de língua

materna e estrangeira com dados coletados através de protocolos verbais. Dois

textos foram produzidos como decorrência dessa extensão de parceria: Cohen &

Cavalcanti (1990) e Cavalcanti & Cohen (1993). A outra parceria, com Mara

Zanotto/PUC-SP, foi uma meta-pesquisa sobre protocolos verbais. O texto principal

que resultou dessa parceria foi Cavalcanti & Zanotto (1994) "Jntrospection in

Applied Linguistics: A meta-research on verbal protocois" (em co-autoria com M.S.

Zanotto) publicado em L. Barbara & M. Scott (orgs) Reflections on Language

Learning. Clevedon: Multilingual Matters, 1994:148-156.

Paralelamente, ainda, desenvolvi individualmente o projeto Pluralidade e

Intersubjetividade na Leitura (1989-1990), sem financiamento. Esse projeto estende

a pesquisa que desenvolvi para o doutorado e está publicado em:
Cavalcanti, M.C. (1989) Interação Leitor-Texto: Aspectos de Interpretação Pragmática.

Campinas, SP: Editora da UNTCAMP.
Cavalcanti, M.C. (1989) "A utilização do contexto na inferência de palavra chave" iii Anais do XXXV

Seminário de Lingüística (GEL): 138-146.
Cavalcanti, M.C. (1992) "Intersubjetividade e pluralidade na leitura de urna lacuna de fábula" in

M.S.Z. Paschoal & M.AACelani (orgs) Lingüística Aplicada: Da Aplicação da Lingüística
à Lingüística Transdisciplinar, São Paulo: EDUC:223-232.
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Também parte dessa reflexão sobre leitura coloca-se a discussão com M.

Scaramucci que foi desenvolvida em minha primeira orientação de tese de

doutorado. A tese, denominada "O papel do léxico na compreensão em leitura em

língua estrangeira: foco no produto e no processo", foi defendida em 1995.

Ainda no bojo deste projeto de pesquisa, encaixa-se a interlocução com a

equipe da área de português como língua estrangeira na Umversidad Autónoma

Metropolitana, México, onde ministrei um curso intensivo sobre pesquisa em leitura

(1993). Essa interlocução foi no mesmo período estendida para um seminário sobre

pesquisa na sala de aula, e posteriormente (1996) ampliada para uma coordenação,

em co-responsabilidade com Helena da Si1vaIUAM, de um painel sobre interação

em sala de aula apresentado na reunião anual da Intemational Pragmatics

Association (IPrA) na cidade do México. O painel contou com pesquisadores do

Brasil e do Móxiço.

O interesse em leitura não esmoreceu com o redirecionamento para a área de

concentração em educação bilíngüe uma vez que no projeto de Auxílio Integrado

CNPq que descreverei abaixo - Projeto Escolas da Floresta, minha parte específica

(dentro da proposta para a Bolsa Produtividade) estava relacionada à leitura em

contexto transcultral. Desenvolvi aí dois projetos individuais, a saber: • O aspecto

soe ocognitivo da leitura (pós-a1fabetização) em poriuguês como segunda língua em contexto indígçna

(1993-1995), e • A leitura como interação em interações transculturais (1995-1997)

De 1991 a 1994, participei do Projeto Temático FAPESP: Interação e

Aprendizagem de Língua, coordenado por Angela Kleiman. Nesse projeto, fui

responsável pelo subcomponente Interação e Construção do Discurso Pedagógico,
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focalizando o discurso do formador não-indígena primeiro nas interações com os

Guarani da Barragem e depois com os professores indígenas de oito etnias do Acre.

Os resultados estão em relatórios enviados a FAPESP e nos textos abaixo:
Cavalcanti, M.C. (1991) "Interação Guarani/não-Guarani: etnocentrismo naturalizado na questão do

silencio inter-turnos". Trabalhos em Lingüística Aplicada, 18, 1991.
Kleiman, A.B, Cavalcanti, M.C. & Bortoni, S.M. (1992) :"Considerações sobre o ensino crítico de

lingua materna" (em co-autoria com A. B. Kleiman e S.M. Bortoni) Anais da IX ALFAL. Setor
de Publicações, IEL/UNTCAMP.

Cavalcanti, M. C. (no prelo) "Um evento de letramento, extensão de um curso de formação de
professores indígenas como cenário de construção de identidades sociais" in A.A. Assis & M.I.P.
Cox (orgs) Interação em Sala de aula: Estudos Etnográficos. Editora da UFMT.

Cavalcanti, M. C. (1996) Coilusion, resistance and reflexivity: An indigenous teacher education course
ia Brazil". Linguistics and Education, 812: 175-188.

Cavalcanti, M.C. & Maher, T.M. (1993) "Interação transculturai na formação do professor índio" ia
L. Seki (org.) Interação IndiofNão-Indio no Limiar do Século XXI. Campinas: Editora da
UNICAMP, 217-230.

Com o encerramento do Projeto Guarani, e quase no final da participação

no Projeto Temático acima, elaborei o Projeto Escolas da Floresta e a Formação

de Professores (Índios), Auxílio Integrado CNPq - Proc.520553/93-4 desenvolvido

entre 1993-1995. O projeto, ora em fase de extensão (CNPq 520616-2) para o

período de 1995-1997, focaliza a interação transcultural entre professores índios e

formadores não-índios em um curso de magistério indígena organizado e

patrocinado por uma ONG nacional, não religiosa - Comissão Pró-Indio do Acre -

na cidade de Rio Branco, Acre. O objetivo do projeto é investigar a construção de

representações sociais sobre letramento e escolarização tanto do lado indígena

quanto do lado não-indígena. Além dos relatórios enviados ao CNPq, os resultados

da pesquisa, já divulgada em apresentações várias no país e no exterior, estão em

três textos no prelo e dois em preparação:
Cavalcanti, M.C.(no prelo) Um evento de letramento, extensão de um curso de formação de

professores indígenas como cenário de construção de identidades sociais ia AA Assis &
M.I.P. Cox (orgs) Interação em Sala de aula: Estudos Etnográficos. Editora da UFMT.
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Cavalcanti, M.C.(no prelo) Juego de representaciones entre profesores índios yformador de profesor
no-índio eu la elaboración de material didactico de lectura para escuelas indigenas. Discurso:
teoria y analisis. México, DF.

Cavalcanti, M. C.( enviado e já aceito para publicação) Representaciones sociales eu una práctica
de letramiento: interacción transcultural en un curso para formación de maestros para
escuelas de Ia región ocidental de Ia floresta amazónica en Brasil in A.M. Mejía &
L.Tóvar (orgs) Educación Bilíngue (título provisório). Editora da Universidad dei Valie,
Cali, Colômbia.

Cavalcanti, M.C.(em fase final de preparação para submissão) Au indigenous teacher education
course in Brazil: Cross-cultural interaction, voices and social representations.
International Journal of the Sociology of Language.

Cavalcanti, M.C.( em elaboração) Um olhar sobre os formadores em cursos deformação de
professores indígenas. J. C.P. Almeida F° (org.) A Pesquisa sobre Formação de
Professores no Brasil.

É importante  ressaltar que a pesquisa aplicada que venho desenvolvendo

combina  a extensão e a investigação. No caso do trabalho de campo que

desenvolvo no Acre desde 1993, atuo como docente voluntária no Curso de

Formação de Professores índios do Acre e do Sudoeste do Amazonas, curso esse

mencionado anteriormente. Nessa docência, ministro aulas de português como

língua segunda, metodologia de ensino de línguas e, em janeiro de 1997, ministrei

aulas de Iniciação Científica com o objetivo de familiarizar os professores com a

elaboração de projetos. Além da docência voluntária, faço também assessoria

pedagógica voluntária a essa organização não-governamental. No momento estou

revendo o currículo do curso de magistério indígena que ajudei a elaborar e co

apresentei no Seminário de Currículo em Rio Branco, Acre, em maio de 1996.

Como parte da docência, co-organizei (1995) o livreto Historinhas Indígenas da

Floresta' de autoria dos professores índios.

O redirecionamento de foco de pesquisa e de área de concentração dentro da

Lingüística Aplicada que descrevi acima, além de emergir nas publicações e

IV 0 texto foi publicado pela Gráfica da Comissão Pró-Indio do Acre, Rio Branco, Acre.
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apresentações em congressos, aparece também nos seis trabalhos de iniciação

científica, cinco deles em educação escolar indígena, e cinco de aperfeiçoamento,

todos em educação escolar indígena, desenvolvidos sob minha orientação. Surge

ainda no histórico das dissertações e teses que orientei ao longo desses anos.

Dessas orientações, vou pinçar uma, de doutorado, que é fuicral para o Projeto

Escolas da Floresta: T.M. Maher, "Ser professor, sendo índio: questões de

Iingua(gem) e identidade". IJNTCAMP. É a primeira tese dentro do projeto e

apresenta uma contribuição pioneira para a área de educação escolar indígena.

Ademais, ela representa o passaporte de concretização da parceria com Terezinha

M. Maher, hoje integrante do novo projeto de pesquisa que minha equipe está

iniciando. Essa parceria remonta ao Projeto Guarani, onde Maher realizou sua

dissertação de mestrado, também sob minha orientação. E surge também na

formação dessa equipe de pesquisa com colaboradores da UFMG (Dra. Marcia

Spyer Resende) e da PUCCAMP (Dra. T.M. Maher).

O ponto de convergência da pesquisa anterior sobre leitura em língua

estrangeira e materna com a pesquisa atual está em meu interesse no levantamento

de implicações para a formação de professores. Dois textos são importantes para

selar essa convergência: a) "A crise da leitura e a formação de professores: uma questão de

ponto de vista com base no continuum do letramento" Revista Letras, UFRJ, 1993:169-177, sobre

professores de primeiro grau em serviço, e b) 'Pormação de professores para contextos

bilingües no Brasil" apresentado na programação da ALAB na SBPC/1997. O texto está agora em

processo de reformulação e revisão para publicação. A leitura, meu foco de pesquisa

no período coberto pelo memorial anterior, está hoje encapsulada na questão do

letramento, ou melhor, para usar um termo de Hornberger: biletramento, ou seja,

letramento em contexto bilmultilingüe. Interessa-me hoje examinar a leitura como
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interação na interação social com vistas ao levantamento. de questões relevantes para

serem incorporadas em cursos de formação de professores de línguas e de cursos

para professores de 10 Grau em serviço. A interlocução nesse caso é,

primordialmente, com os colegas Almeida FilhofUnicamp e Moita Lopes/UFRJ.

Em adição ao interesse em levantamento de subsídios para formação de

professores, minha pesquisa sempre colocou a metodologia de pesquisa em lugar

de destaque uma vez que as questões epistemológicas e ontológicas são parte

integrante do dia-a-dia de meu trabalho como pesquisadora. Essa incursão pela

metodologia da investigação já era objeto de reflexão no início da década de 90 no

texto Cavalcanti, M.C. (1991) "Metodologia da Pesquisa em Lingüística Aplicada". Anais do 1

InPLA. PUC/SP, 41-48. Nessa reflexão parto do pressuposto que a escolha de um tipo

de pesquisa, e não de outro, é decorrência da visão de mundo e das posições

adotadas face à sociedade. Nesse sentido, a disciplina Metodologia da Investigação

em Lingüística Aplicada que ministrei nos primórdios do Curso de Mestrado em IA

na UNTCAMP (que hoje tenho oferecido esporadicamente nos períodos especiais de

férias) e que venho ministrando agora mais fora do que dentro da UNICAMP foi

sempre um palco de discussão dessas questões tão caras para os pesquisadores em

formação, público-alvo desses cursos. A experiência vivida é iinica e tem o objetivo

de visualizar caminhos que serão escolhidos e definidos juntamente com os

orientadores de dissertação/tese.

Meus interlocutores principais nesse caso, além dos alunos pós-graduandos

e suas leituras de, por exemplo, Thomas Kuhn (Estrutura das Revoluções Científicas),

foram: i. L.P Moita Lopes1UFRJ, através de curso ministrado em conjunto na PUC

RJ em 1989 e através da publicação de texto em co-responsabilidade (Cavalcanti,
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M.C. & Moita Lopes, L.P (1991) "Implementação de Pesquisa na Sala de Aula de Lingua Estrangeira"

Trabalhos em Lingüística Aplicada, 17:133-144.), e ii. Rebecca FreemanlUPenn com quem

tive oportunidade de interagir, tendo como base a análise de dados de minha

pesquisa e dados de sua pesquisa, em várias sessões de aulas ministradas pela

pesquisadora e também em seminário de pesquisa que conduzi na Graduate School

of Education, Universidade da Pennsylvania, onde fiz um estágio de pós-doutorado

em 1996. Não posso deixar de mencionar neste ponto, na questão da metodologia

etnográfica, a interlocução continuada e permanente com Fred

EricksonlUmversidade da Pennsylvania e mais recentemente com Judith

Green!Umversidade da California em Santa Barbara, e, na etnografia e educação

bilíngüe em contexto de minorias, o contato intermitente com Marilyn Martin

Jones/Universidade de Lancaster, e, a partir do estágio de pós-doutorado (1996),

com Nancy Homberger com quem co-ministrei um curso de férias em Campinas em

janeiro de 1997 (Vide Seção 3.).

Na trajetória de pesquisa que desenvolvi durante o período que me separa da

última promoção, a orientação de dissertações e teses teve um espaço privilegiado e

vem refletindo o caminho trilhado. Desde minha última promoção até agora, foram

quinze defesas de mestrado e três de doutorado. Das dissertações de mestrado, dez

investigam aspectos diversos da interação em sala de aula e trazem implicações para

a formação do professor. Treze focalizam o professor de língua estrangeira, seja de

língua inglesa, alemã, italiana ou hebraica, e duas, o professor em cenário bilíngüe

indígena. Das teses de doutorado, duas apresentam subsídios para o professor de

LE, e, uma, para o cenário de formação de professores indígenas. Continua então

meu trabalho em língua estrangeira através das orientações e em educação bilíngüe

através da pesquisa, da orientação e da docência.
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No caso da docência, ministrei uma média de três cursos ao ano, a sua

maioria na pós-graduação. Meu investimento na pós-graduação, ao se considerar

também o quesito "orientação concluída", portanto, foi maior do que na graduação

tanto pelo fato de ter passado quatro anos na coordenação da Subcomissão de Pós

Graduação como por razões que já exauri em meus relatórios trienais, ou seja, meu

posicionamento contrário à política de exclusão, por parte do IEL, do Departamento

de Lingüística  Aplicada do currículo de graduação. Há um aceno para mudança

neste momento específico, porém, é cedo para aprofundar qualquer comentário.

2. Meus caminhos na Lingüística Aplicada

Para abarcar os caminhos trilhados na Lingüística Aplicada, farei uma

subdivisão desta parte que compreenderá minha atuação no Programa de Pós

Graduação em Lingïística Aplicada e no Departamento de Lingüística Aplicada,

ambos na UNTCATVIP, no cenário nacional com ênfase especial para a Associação

de Lingüística Aplicada do Brasil (ALAB) e para o apoio a programas de pós

graduação latu e strictu senso no país e na América Latina.

No Departamento de Lingüística Aplicada e no Programa de Pós-Graduação

em LA na Umcamp

No período de 88 a 90, cumpri minha segunda gestão na Chefia do

Departamento juntamente com participações em comissões externas ao DLA, por

exemplo, Conselho do CEL, como representante da CGU, na CEC (hoje CADI), e

em comissões internas ao DLA, por exemplo, Comissão Editorial da Revista
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Trabalhos em Lingüística Aplicada. Fui ainda representante nível MS-4 e

representante do DLA (Membro Complementário) na Congregação do Instituto de

Estudos da Linguagem. Em 1991, iniciei minha primeira gestão na Coordenação da

Subcomissão de Pós-Graduação do Departamento de LA (SCPG/DLA), e em 1993

fui reconduzida no cargo. Na SCPGIDLA, coordenei a elaboração do projeto de

doutorado através de uma série de reuniões para rever as linhas de pesquisa do

DLA, para a montagem do processo para a [JNTCAMP e para a CAPES, e depois

para a implantação do curso. Ainda como parte final de minha gestão, foi realizada a

elaboração da primeira minuta do regimento do PPGLA. O doutorado já entrou em

seu quarto ano de funcionamento, e teve sua primeira tese, sob minha orientação,

defendida em 1996. A tese (de Vieira-Abrahão) é um olhar etnográfico sobre um

cenário composto de professores de língua estrangeira da rede pública de ensino em

busca de transformação de sua prática. Reporta o acompanhamento desses

professores em reuniões na universidade e em sua prática de sala de aula.

Na organização de eventos

Quanto à organização de eventos, estive à frente, do II Congresso de LA

(1989), e, em co-responsabilidade (como acontecera no caso do primeira edição do

evento), do ifi Congresso Brasileiro de Linguística Aplicada (1992). Ambos foram

realizados pelo Departamento de Linguística Aplicada UNTCAMP. Esses

congressos colocaram a Linguística Aplicada no mapa acadêmico e reuniram

pesquisadores do país e da América Latina, O V Congresso será realizado em Porto

Alegre no próximo ano sob os auspícios da ALAB.

Dentre os pequenos eventos que coordenei, destacaria os seguintes, todos a

partir da vinda de professores visitantes cujos processos de solicitação de auxílio
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foram encaminhados em responsabilidade iinica ou em co-responsabilidade com

docentes de outras instituições:
a) Simpósio Interuniversitário(em co-responsabilidade com MJ.Coracini/PUCSP)- UNICAMP -

Professores convidados: Sophie MoirandlParis Vil e Henri Porquier/ Paris X. (03-04/09/90)

b) Painel de Pesquisa Interacional (em co-responsabilidade com Stella Bortoni/UnB)- Professor

convidado: Frederick Erickson/Universidade da Pensilvânia. (Maio de 1.991)

C) Curso de Microetnografia Interacional ministrado por Frederick Erickson/Universidade da

Pensilvânia - (02 a 07/0511991)

d) 1 Seminário do Projeto METAI'/ET (em co-responsabilidade com Stelia BortonilUnB) -

Professor convidado: Fred EricksonllJpenn. - Petrópolis, RJ. (Agosto de 1992)

e) Mesa Redonda Educação bilíngüe na América do Sul e sua relação com a questão bidialetal:
Estudos. de Caso- (15/0111997) Professora convidada: Nancy Hornberger/Universidade da

Pensilvânia que falou sobre sua pesquisa sobre educação bilíngüe em Puno/Peru. (Processo

FAPESP 199617337-3) A mesa redonda contou ainda com a participação dos seguintes

pesquisadores: Dra. Stelia Maris BortoniflJnB que discorreu sobre sua proposta de currículo

bidialetal, Dra. Anne-Marie de MejíalUniversidad dei Valie - Colômbia, sobre bilingüismo de

elite na Colômbia, e Dra. Terezinha Machado Maher/PUCCAMP e UNICAMP, sobre

educaçãG bilíngüe/bidialetal em contexto indígena.

No cenário nacional : A criação da ALAB

Minha guinada acadêmica, discutida anteriormente, se deu ao mesmo tempo

em que iniciei, junto com outros colegas brasileiros, uma luta por espaço para a

Linguística  Aplicada no cenário acadêmico nacional e também quase que

simultaneamente à minha entrada na coordenação da Subcomissão de Pós-graduação

em LA.
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Desde o início do mestrado em Lingüística Aplicada em 1986, comecei a

participar no Grupo de Trabalho de Lingüística AplicadaIANPOLL. Esse GT, que

hoje coordeno, foi o berço de criação da Associação de Lingüística Aplicada do

Brasil (ALAB). É claro que essa criação demandou idas e vindas e negociações

várias. Finalmente em 1990, a ALAB é fundada. Como primeira presidente da

associação, coube-me uma tarefa exaustiva que foi compartilhada com a diretoria: a

instalação, o registro da entidade, e sua filiação, em nível nacional, a SBPC, e, em

nível internacional, a AILA (Associação Internacional de Lingüística Aplicada).

Coube também à primeira Diretoria da ALAB a organização da primeira

programação da ALAB na Reunião Anual da SBPC em São Paulo no ano de 1992.

Em agosto de 1989, acontece minha primeira participação individual no

Congresso Internacional da Associação Internacional de Lingüística Aplicada em

Halkidiki, Grécia. A ALAB, nessa época, não havia ainda sido criada. Hoje, a

Associação, depois de ter participado oficialmente dos congressos da associação

internacional em 1992 e em 1995, tem um vogal (member at large) na Diretoria da

AltA.

O cenário nacional (e além dele) dentro e fora de convênios: ênfase no apoio a

programas de pós-graduação latu e strictu senso

Simultaneamente às atividades realizadas na UNTCAMP e na ALAB,

continuei a desenvolver, juntamente com o colega José Carlos Paes de Almeida Fo.,

um trabalho de apoio a outros programas de pós-graduação lato e stricto sensu em

Lingüística  Aplicada no Brasil (UFAL, 1993,1995, 1997), UFPb (1993), UFRN

(1995), UEL/Pr (1993), UINTOESTE/Pr (1989), UNESP/Assis, (1996) e também na
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América Latina - Umversidad de Ia República/Uruguai (1995), e Umversidad

Autonoma Metropolitana/México (1993) através do oferecimento de cursos em

módulos, principalmente de metodologia de investigação em Lingüística Aplicada e

de pesquisa sobre leitura. No caso da UFAL, UNTOESTE, UNESP/Assis e

Universidad de Ia República, o apoio está integrado a convêmos. Além disso,

colaborei individualmente com programas já consolidados em LA, por exemplo,

PUC/SP (1988, 1990, 1995), UFRJ (1990, 1995), e Universidad Autónoma

Metropolitana (UAMfMéxico) (1993).

É importante observar que esse trabalho de apoio a outros programas de

pós-graduação no Brasil também está sendo feito na UNTCAMP. No Programa de

Pós-Graduação em Lingüística Aplicada, investi e continuo investindo em

disciplinas ministradas em cursos de inverno e verão. A razão para isso é decorrente

da riqueza de contato que esses cursos intensivos oferecem com a presença de pós

graduandos de outros programas de pós-graduação em LA (ou afins) e com outros

programas de pós-graduação lato sensu no país e de países do MERCOSUL como

Uruguai e Argentina. O último curso de verão, sob minha responsabilidade,

aconteceu em janeiro de 1997 e foi ministrado a quatro mãos com a Dra. Nancy

Hornberger/lJniversidade da Pennsylvania. O curso, um seminário sobre educação

bilingüe e etnografia, ministrado em português e espanhol contou com um público

de doze pessoas (UFRR, UFBa, UFRJ, PUCSP e alunos regulares do programa)

com experiência diversificada com relação à educação bilíngüe e bidialetal, a saber:

educação escolar indígena - língua indígena, língua portuguesa; escolas em contexto

imigrante - alemão, português; educação de surdos - língua dos sinais e português;

escola em contexto rural: variantes de português; escolas em periferia de um grande

centro: variantes de português; bilingüismo de elite - alemão/português,
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inglês/português, português língua estrangeira/espanhol; e língua estrangeira fora da

escola em contexto sócio-econômico baixo.

Além do apoio a programas de pós-graduação, realizei também assessoria

em educação bilíngüe a orgãos governamentais como foi o caso da Bolívia em 1995

e; recentemente, saindo da América Latina e me voltando para a África lusófona:

Moçambique (1997). Neste último caso, parceria foi, mais uma vez, com Almeida

Filho que estabeleceu os contatos e prestou assessoria na parte do ensino de

português como segunda língua/língua estrangeira.

3. O entrecruzamento da pesquisa com o desenvolvimento da LA: Eventos com

repercussão em minha vida acadêmica

Ao longo desses anos no período coberto por este memorial, minha trajetória

de pesquisa se entrecruza com a busca de consolidação da área de Lingüística

Aplicada no Brasil. Não poderia ser diferente uma vez que meu projeto de vida

está inserido  numa visão de universidade voltada para fora através do trabalho

realizado aqui dentro. Em outras palavras, a pesquisa que realizo aqui tem que estar

à disposição e à serviço da sociedade envolvente tanto pela escolha de uma

linguagem acessível quanto pela disseminação dos resultados e da metodologia. A

formação do pesquisador é decorrência de um investimento ao longo de vários anos,

mas, isso não implica a cristalização da torre de marfim. Ao contrário, minha meta

é desmistificar a ciência e o fazer ciência. Creio que consegui construir na

Lingüística Aplicada um campo fértil para essa desmistificação. O ápice dessa

reflexão se coloca na última disciplina que ministrei no Curso de Formação de

Professores Indios do Acre e do Sudoeste do Amazonas: Iniciação à Pesquisa.
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Atendi à solicitação de meus colegas professores índios que estavam interessados

em saber o que era uni projeto. De acordo com eles, os não-índios falam muito sobre

projetos e eles queriam estar em posição de saber escrever um. Em duas semanas,

eles produziram um pré-projeto sobre temas que englobavam desdee resgate cultural

e lingüístico  até apoio à comunidade. Ficou bem claro que não queriam ainda um

projeto de pesquisa, mas queriam estar prontos para isso no momento em que

tomarem às mãos as rédeas da formação de professores para atuação no campo da

educação escolar indígena.

Nesse entrecruzamento constante de minha pesquisa com o a contribuição

para a consolidação da LA no Brasil, houve repercussões que considero importantes

tanto para minha vida acdêmica como para a área de LA.

No cenário internacional, houve uma ampliação da rede de interlocução

através da integração com pesquisadores nacionais. Nesse caso, o convênio

tripartite com a Universidade de Lancaster e a UnB tem sido um foco detonador. O

convênio tem proporcionado uma diversificação de contatos acadêmicos com

pesquisadores de universidades várias. Destacaria aqui a Universidad del Valle,

Cali, Colômbia, e o OISE (Ontario Institute for Studies iii Education)/Canada. Em

ambas as universidades, estive representando a Lingüística Aplicada na

UNTCAMP.

No caso da Universidad del Valle, participei em 1996 do Simpósio de

Bilinguismo y Educación como conferencista convidada juntamente com Marilyn

Martin-Jones/University of Lancaster. Em 1997, Anne-Marie de Mejía participou

de mesa redonda na UNTCAMP como já explicitei anteriormente. Esse contato se
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deveu também ao Programa Pós-Graduação em Lingüística Aplicada e sua

repercussão na América Latina.

Em relação ao OISE, duas visitas de minha parte já aconteceram. Na

primeira (1992), a convite de Jim Cummins, fiz uma palestra sobre o Projeto

Guarani. Na segunda visita, participei, como examinadora externa, da banca de

defesa de doutorado do pesquisador brasileiro João Telies. A pesquisa, que embasa

a tese, é direcionada para o contexto brasileiro de professores de primeiro grau em

serviço. Em 1997, o pesquisador Patrick DiamondIOISE, orientador da tese em

epígrafe, como parte de sua missão como professor visitante na PUC/SP, veio a

UNTCAMP, a meu convite, para participar do espaço de colóquios do

Departamento de Lingüística Aplicada.

Estou também insenda em uma rede informal construída por um grupo de

pesquisadores nacionais da UnB, UFRJ, UFMT, UFF, UFSC, e internacionais

(Umcersity of Pennsylvania, Universidad del Vaile, UCLA, Thames Valley

University, University of Lancaster) em torno da investigação etnográfica. Em

agosto de 1996, durante o Encontro da Associação Internacional de Lingüística

Aplicada, grande parte desses pesquisadores participou do Simpósio sobre

Etnografia, coordenado por L.P. Moita LopesIUFRJ e Celia RobertslTVU. O

simpósio, com representação ampla dos trabalhos etnográficos desenvolvidos em

circuito internacional, foi extremamente rico nas discussões de cada um dos

trabalhos apresentados.

Dentre os diversos eventos dos quais participei na área em que escolhi

trabalhar e investir, há alguns que gostaria de destacar como mais relevantes para
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minha trajetória de pesquisa combinada aos meus caminhos em LA. Foram

escolhidos a partir de meu foco de pesquisa atual, de um lado, e da lingüística

aplicada, de outro lado. Eles estão apresentados abaixo em ordem cronólogica neste

final de década e dentro de uma organização temática:

Evento particularmente gratificante em e para a LA

Em 1996, recebi (e aceitei com prazer) o convite para participar do painel de

encerramento e avaliação do Congresso da AILA (08/96) em Jyvãskylã, Finlândia.

Como representante do Brasil, em especial da ALAB, nesse painel vi esse convite

como um reconhecimento do trabalho de um conjunto de pesquisadores com quem

trabalhei na criação da ALAB e na consolidação da área de LA no país.

Do referido painel participaram também Christopher N. Candlin, orientador

de minha tese de doutorado, hoje na Macquarie Univensity/Australia, e Diane

Larsen-Freeman/UCLA. O texto que aí apresentei está em fase de revisão para

publicação em AILA Review: CAVALCANTI, M.C. ÁILA 96 and the state of the art in

applied linguistics: Finaily, a room of one 's own for the integration of past and present
concerns.

Nesse congresso da AILA, participei ainda de uma reunião sobre a

Lingüística Aplicada em países africanos. Veio daí o primeiro contato com

pesquisadores moçambicanos (depois retomados no Simpósio de Bilingüismo em

Newcastle em 1997).
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Questões particularmente importantes para a área de educação escolar indígena

06/1995 - Participação no Grupo de Trabalho Lenguaje para avaliação da proposta de

reforma educacional boliviana no Tailer Internacional para Ia Revisón de los Programas de

Estudio de Ia Reforma Educativa Boliviana Ministério da Educação, La Paz, Bolívia, 12-17/06/95.

Nesse Seminário, tive oportunidade de examinar e discutir o currículo bilíngüe

proposto para a Bolívia. O pesquisador Luis Enrique Lopez, ponto de contato nesse

evento, foi o coordenador de todo o processo de elaboração do currículo.

06/1995 - Participação na banca de mestrado de Roseli Carvalho na UFSM

A dissertação, intitulada "Subsídios para a compreensão da educação escolar

indígena Terena do Mato Grosso do Sul", foi talvez a pimeira dissertação a ser

concluída por uma descedente Terena. Rosely Carvalho, com a dissertação

concluída, mostrou uma disposição incontida de trabalhar com o povo com o qual

nunca havia vivido uma vez que sua mãe é desaldeada. A participação nessa banca

certamente fez uma diferença nas atividades realizadas em 1995.

05/1996 - O Encontro sobre o Currículo do Curso de Magistério Indígena em Rio

Branco, Acre, visou apresentar a primeira versão do texto para a Secretaria da

Educação do Estado do Acre. Como assessora da Comissão Pró-Indios, participei da

elaboração de partes do currículo (línguas, iniciação à pesquisa, ensino à distância) e

agora estou colaborando na revisão do mesmo.
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Questões relevantes para a área de educação bilíngüe

08-11/1996 - Estágio de pós-doutorado na Graduate School of Education,

Universidade da Pensilvânia, EUA, com bolsa FAPESP - A escolha do local onde

realizei esse estágio foi feita de modo criterioso para ser adequado ao trabalho de

implantação da área de concentração em educação bilíngüe que estou desenvolvendo

na pós-graduação na UNTCAMP. Evidentemente que o fato de a Umversity of

Pennsylvania ter um centro de estudos etnográficos, principalmente, etnografia

escolar, foi também decisivo nessa decisão. Desse momento privilegiado de reflexão

e leitura, com interlocutores tais como Nancy Homberger (educação bilingue e

educação escolar indígena)  e Fred Erickson (etnografia educacional), resultou uma

série de textos que estão ou no prelo ou em preparação. (Vide listagem pág. 6-7.)

10/1996 - Simpósio de Bilingüismo y Educación na Universidad dei Valie, Cali,

Colômbia - Estabeleci contato com pesquisadores colombianos em uma área ainda

emergente em um país que tem um mosaico linguístico que engloba o crioulo (San

Andrés), as línguas indígenas, uma forte ênfase no que é conhecido por biingüismo

de elite. Parte integrante do simpósio foi a comunidade de surdos. O Simpósio

colocou em evidência o bilingüismo invisível das "minorias" (que podem ser

maiorias) e o bilingüismo desejável das "maiorias" (que podem ser minorias).

09/1997 - Seminário Ensino de Português Língua Segunda e a Reforma Curricular

em Maputo, Moçambique - A experiência foi marcante e rica, muito rica. O país,

sofrido, pobre, que saiu de mudanças de regime e de uma guetra longa, está hoje

vivendo uma fase que considero dificil, mas promissora. Começa a mostrar sua voz

e há pessoas muito preparadas para fazê-lo. Como no caso da Bolívia, o país está
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para fazer -uma reforma curricular. Como a maioria dos -países da África -tem -urfla

situação sociolíngüística ultra complexa, com cerca de vinte línguas  já reconhecidas

e outras tantas a serem estudadas. Tem no português a língua oficial do país. É

importante observar que embora o protuguês seja a língua do colonizador, ela agora

lá está não mais por escolha do governo português, mas sim do governo

moçambicano. Em alguns meios já se fala, ainda que timidamente, do português

moçambicano. As línguas locais agora, e finalmente, já estão em algumas poucas

escolas dentro de um programa de educação bilingue- experimental. É exatamente na

diferença (a metáfora aqui seria o "reverso da medalha") de cenário sociolingüístico

- enquanto em Moçambique tem-se o multilingüismo, no Brasil, supostamente

"impera" o monolingüismo - que pude perceber os pontos de convergência. O

monolingüismo brasileiro apaga as minorias, isto é, as nações indígenas, as

comunidades imigrantes e as comunidades falantes de variantes estigmatizadas do

português. Como é especificamente nessas minorias que meu interesse de pesquisa

está centrado, pude estabelecer uma interlocução muito proficua, projetando esse

interesse para um cenário de maiorias onde também ocorrem apagamentos como

esses que acontecem no Brasil.

Como se pode ver, no caminho percorrido na educação bilíngüe, a questão

do currículo (tanto avaliação quanto elaboração) ocupou um espaço central nos

eventos que denominei relevantes acima. De fato, essa questão também esteve

presente em minha colaboração para a implementação do mestrado e do doutorado

em LA na UNICAMP. É também parte de minha preocupação com o levantamento

de implicações para a formação de professores de línguas.
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Considerações Finais

O período coberto pelo memorial testemunhou, portanto, o fechamento de

projetos de pesquisa que focalizavam a leitura em língua estrangeira e língua

materna através de protocolos verbais e o redirecionamento para a pesquisa de

cunho etnográfico no contexto de educação escolar indígena. O ponto de

convergência dessa passagem foi a busca de implicações para cursos de formação de

professores e para a atuação com professores em serviço. Tanto é que o

investimento em língua estrangeira continuou através da orientação de dissertações e

teses. Em relação à educação escolar indígena, estão em andamento uma dissertação

de mestrado (Moreira) e uma tese de doutorado (Mendes). Como o contexto

indígena, é apenas um dos vértices dos estudos sobre educação bilíngüe, meu

trabalho de abertura da área no Programa de Pós-Graduação em Lingüística

Aplicada envolve o ministrar gradual de todas as disciplinas de currículo na subárea.

No momento tenho a orientação de uma dissertação de mestrado (Jung, defesa

marcada para 24/10/97) e uma de doutorado (Pereira, em andamento) no contexto

bilíngüe de comunidades imigrantes (alemão/português), e uma de mestrado, no

contexto de bilingüismo de elite (Carriker, em andamento). Trabalhei o aspecto

panorniico dos estudos sobre educação bilingüe, incluindo-se ainda o biingüismo

de fronteira e a questão bidialetal, no texto "Fonnação de professores para contextos

bilíngües no Brasil" (já mencionado) apresentado na SBPC/97. Além disso, interessa

me olhar mais de perto a escolarização em outros cenários de comunidades

imigrantes e em cenário de cidades de fronteira - Brasil e países de fala espanhola.

O período em tela me viu também atuante na questão da consolidação da

área de Lingüística Aplicada no Brasil. Participei de um investimento  conjunto
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criação da ALAB e da sua implantação como sociedade nacional. A Lingüística

Aplicada hoje existe e é reconhecida como tal.

Do balanço realizado, desde o redirecionamento detectado no foco de

pesquisa até o investimento maciço na área de LA, fica o- sentimento de ter iniciado,

juntamente com colegas- lingüistas aplicados,, um caminho que deverá estar sempre

em construção. Aliás, essa metáfora da construção tem pautado minha vida

acadêmica. Quero estar sempre- em posição de questionar e rever,, e isso se aplica ao

tipo de pesquisa aplicada que faço e- se aplica também ao tipo de arcabouço teórico

que utilizo para analisar meus dados-. Isso se- aplica ainda aos primeiros leitores de

qualquer análise de dados que eu faça, ou seja, quem está sob- o foco da

investigação. Quero o olhar imediato desse ator envolvido na pesquisa, assim- como

eu estou,, incorporado à análise- através de sua própria voz. As seguintes- dissertações

que orientei (Jung, a ser defendida, Araújo, 1997,. Amadeu-Sabino, 1994, Machado,

1992, Vieira-Abrahão, 1996):j.á- trazem- essa incoporação-.

A partir desse balanço, as perspectivas que- vislumbro para minha atuação em

LA podem ser assim elencadas:

a) Um novo- projeto de pesquisa aplicada (assim como- os anteriores): um olhar sobre

as salas de aula bilingües em cenário de educação indígena, ou seja, um olhar para

além do curso de magistério indígena. A semente já foi plantada: Em fevereiro

deste ano, submeti ao ao CNPq um projeto de auxílio integrado para substituir o

Projeto Escolas da Floresta. Seu título é O Índio e a Escola' e ele amplia o

cenário de investigação além do Acre para Minas Gerais e Roraima. Recebi a

resposta sobre sua aprovação há exatos dois meses. Como sempre, até o

momento, houve somente a aprovação das bolsas solicitadas. Como no caso dos
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outros projetos de Auxílio Integrado que coordenei, cabe-me agora a batalha para

consecução de verba em outros orgãos de fomento para a realização da pesquisa.

b) Um investimento mais efetivo em publicações internacionais que também está

iniciado: dois textos no prelo e dois em preparação.

c) Movimentação em direção a um convênio com a Universidade da Pensilvânia

quando terminar o convênio com a Universidade de Lancaster. Os interlocutores

são: Stella BortonilLJnB, Nancy Homberger e Fred Erickson/Universidade da

Pennsylvania.

d) Ampliação de intercâmbio com universidades da América Latina: existem já

conversações e trocas efetivas com a Umversidad dei Vaile/Colômbia. E há

também minha participação no convênio com a Umversidad de Ia

República/Uruguai.

e) Estabelecimento de intercâmbio mais estreito com países da África de língua

portuguesa, principalmente no que se refere ao português L2 em contexto

multilíngüe.

A interlocução acadêmica nos casos de d) e e) acima é com o colega José

Carlos Paes de Almeida Filho, e o ponto de convergência estabelecido entre nossos

interesses tanto no ensino de português como língua estrangeira ou como língua

oficial em cenários multilíngües como nas implicações para a formação de

professores.

Meu memorial anterior foi terminado com uma promessa de saída para um

estágio de pós-doutorado tão logo eu terminasse minha primeira gestão na chefia de

departamento em 1988. Como continuei minha contribuição administrativa ao

Departamento de Linguística Aplicada através de uma segunda gestão no DLA e

depois através da coordenação do Programa de Pós-Graduação em Lingüística
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Aplicada, esse pós-doutorado só foi levado a efeito em 1996. O afastamento do

Departamento naquele momento foi um tempo precioso para poder me dedicar

somente a leitura e a redação de textos, sem interrupções de qualquer ordem.

Fecharei este memorial com planos para um segundo estágio de pós-doutorado em

1999. Os trabalhos administrativos, desta vez, com certeza, não serão privilegiados.

Ou seja, o plano não deverá ser postergado uma vez que passei a enfatizar o espaço

acadêmico em minha vida profissional.

Campinas, 29 de setembro de 1997.

Marilda do out,Cavalcanti
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1. DADOS PESSOAIS

NOME: Marilda do Couto Cavalcanti
NATURALIDADE: Londrina, PR - Brasil
ENDEREÇO: Rua Boaventura do Amaral, 1082/22

13015-192 - Campinas - SP

DOCUMENTO: Cédula de Identidade: RG 8.570007, SSP-SP

INSTITUIÇÃO: Universidade Estadual de Campinas(UNTCAMP)
Departamento de Lingüística Aplicada
Caixa Postal 6045
13081-970 Campinas, SP - B9sil

2 FORMAÇÃO mwIsrrkluA

2.1. Curso Superior:
Licenciatura em Letras Anglo Portuguesas, Faculdade Estadual de Filosofia,Ciências e

Letras de Londrina, Londrina, PR. (1970).

2.2. Pós-Graduação:
Mestrado em: Lingüística Aplicada ao Ensino de Línguas Inglês, Pontificia Universidade

Católica de São Paulo, SP. Título obtido: Mestre em Ciências.(1977)

Doutoramento: Área de especialização: Leitra
University of Lancaster,iancaster, Inglaterra: Título- obtid: Ph.D. emLipgüística. (1983)

3. ATIVIDADES ADMINISTRATIVAS PRINCIPAIS

.Chefe do Departamento de Lingüística Aplicada IEL, UNTCAMP. (1986-1988; 1988 -
1990)

Coordenadora da Sub-Comissão de Pós-Graduaçao do Departamento de Lingüística
Aplicada (SCPG/DLA), IEL/UNICAMP. (1991- 1995)
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4. ATiVIDADES DOCENTES

• Professor Adjunto, Fundação Universidade Estadual de Londrina, 1982-1986.

UMCAMP/ Instituto de Estudos da Linguagem
Departamento de Lingüística Aplicada:

-Professor Assistente-Doutor, MS-3, 08/08/84 a 17/06/88.
-Professor,. MS-4, F..DIDP, a partir de 18106,1988.

Disciplinas lecionadas no período:
Pós-Graduação: LP 030- - Metodologia da Investigação em Lingüística Aplicada 89/1, 9011,
91/1, 96/1; LP134 Compreensao e Produção Oral em Língua Estrangeira 89/2, 91/2, 93/1; LP
133 Leitura- e Escrita em- Língua Estrangeira 90/2, 9.3/1; LP 012 Modalidãdes-Lingüísticas e
Ensino de Língua Materna 90/1; LP 222 Tópicos em Língua Materna 91/2, 92/1, 94/1; IP
220 Tópicos em Segunda Língua 9211;LP 290 Estudo- Dirigido, em Lingüística Aplicada 9211,
93/1, 94/1, 94/2, 95/1, 95/2; LP 291 Practicum 92/1, 93/2, 94/2, 95/1, 95/2; LP 400 Seminário
Avançado em Pesquisa 1 931195/1; LP. 432 Seminário- Avançado em Segunda- Língua, II -
93/2, 94/2; LP 282 Seminário Avançado em Educação BilingÜe 1 - 95/2, 97/1; LP 280
Tópicos em EducaçaoBil.íngOel- 96/1,LP 295 Investigação- em Campo 9711..
Graduação: LA 777 Lingüística Aplicada Língua Materna 91/1; LA 850 Lingüística Aplicada
ao Ensino de. Língua Estrangeira-95/2.

MÓDULOS E DISCIPLINAS- LECIONADAS-EM OUTRAS INSTITUIÇÕES

.Disciplina: Metodologia de Pesquisa Aplicada ao Ensino de Línguas Estrangeiras. Curso de
Especialização em Ensino/Aprendizagem em Línguas- Estrangeiras, TJFAL, Janeiro de 1993
(60 horas).
 -

•
 .Disciplina: Iniciação- Científica. e Metodologia de Pesquisa e Ensino Curso de
•
Especialização em Língua e Literatura Inglesa, Universidade Estadual de Londrina, 1993 (45
•
horas).

.(*) Participação em atividades- acadêmicas. no- Programa de Mestrado em Lingüística
Aplicada, Centro de Ensefianza de Lenguas, Universidad Nacional Autonoma Metropolitana,
México, DF, 19-26/04/93. ((Convite e patrocínio: CELE/UN.AM ))

a) Coordenação do Seminário "Aspectos pragmáticos da leitura" para alunos do mestrado
(16 horas);

b) Palestra sobre metodologia de pesquisa em lingüística aplicada ("Interação- na sala de
aula") para professores de português como língua estrangeira;

c) Atendimento a mestrandos com projetos de pesquisa em- andamento;
d) Reunião com professores-da.- Maestria, em Linguistica Aplicada.

•
•
•

•
1
•1
1
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.Disciplina: Metodologia da Investigação em Lingüística Aplicada. Curso de Mestrado em
Letras, UFPb, João Pessoa, Pb, 23/11 a 11112/93 (45 horas).

.Disciplina: Metodologia da Investigação em Lingüística Aplicada. Curso de Mestrado em
Letras, UFPb, João Pessoa, Pb, 23/11 a 11112/93 (45 horas).

.Disciplina: Leitura e Produção de Textos em Língua Portuguesa (em co-responsabilidade).
XIII Curso de Formação- de Professores- Indiosdo- Acre do- Sudoeste do Amazonas.
Organização e promoção da Comissão Pró-Indio/Acre. Rio Branco, 10 a 28/01/94.

.Disciplina: Metodologia de Pesquisa Aplicada ao-Ensino-de Línguas Estrangeiras; Curso de
Especialização em Ensino/Aprendizagem em Línguas Estrangeiras, UFAL, Janeiro de 1995
(45 horas).

.Disciplina-- Introdução- à- Pesquisa Aplicada no Ensinode Português-Língua Estrangeira.
Módulo do Curso de Especializacion en Ensefianza /Aprendizaje de Portugues Lengua
Extranjera. Facultad. de Humanidades- Y Ciencias de Ia Educacion, Universidad de Ia
Republica. Montevideo, Uruguai. 08 a 17/02/95.

• Disciplina: Leitura e produção- de textos- em- língua portuguesa. XIV Curso. de Formação de
Professores Indios do Acre e do Sudoeste do Amazonas. Organização e promoção da
Comissão Pró-Incho/Acre. Rio-Branco, julho de 1995..

.Disciplina: Metodologia da Investigação em Lingüística Aplicada. Curso de Mestrado em
Estudos- da Linguagern UFRN-Natal. RN, Março 1995. (45- horas)

Disciplina: Língua Portuguesa e Metodologia de Ensino de Línguas: Foco em Elaboração
de Material. Didático. XV Curso- de Formação de Professores- Indios-do- Acre e do Sudoeste- do
Amazonas. Organização e promoção da Comissão Pró-Indio/Acre. Rio Branco, Acre, Janeiro
de 1996.

• Disciplina- Language Diversity in Education - 2 aulas- ministradas em- substituição a Dra.
Nancy Hornberger no Programa de Pós-Graduação da Graduate School of Education,
University ofPennsylvania, Filadélfia, P& EUA- (Datas: 5 e 19/11/1996)

• Disciplinas: Iniciação à Pesquisa e Língua Portuguesa. XV Curso de Formação de
Professores Indios do Acre e do- Sudoeste do Amazonas; Organização- e promoção- da
Comissão Pró-Incho/Acre. Rio Branco, Acre, Janeiro de 1997.	 -

.Disciplina Metodologia de Pesquisa Aplicada- ao Ensino-de Línguas Estrangeiras. Curso de
Especialização em Ensino/Aprendizagem em Línguas Estrangeiras, UFAL, Maio de 1997 (45
horas).

4^
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5. PESQUISAS CONCLUÍDAS E EM ANDAMENTO

PESQUISAS CONCLUIDAS:

Título: O livro- didático- de língua portuguesa para- a fase de pos-a1fbetizaçGo (2a. a 4a. series).
Sub-projeto do Projeto Material Didático - UNTCAMP. Pesquisa em co-responsabilidade,
incluindo uma aluna do Programa de. Mestrado- em Lingüistica Aplicada e de uma aluna de
graduação (Curso de Letras) como auxiliares de pesquisa. 1987-1988.

Financiamento: INEP

Título: Feedback em -composições: uma comparação de relatos verbaisde professores e alunos.
Pesquisa em co-responsabilidade com Dr. Andrew D. Cohen (Hebrew University of Jerusalem
e Fulbright Scholar na PUC-SP de 07/86-a- 06/87).

Duração: Janeiro ajulho de 1987.

Título: Feedback em composições em língua matern& protocolos verbais- de professores e
alunos de l 1 Grau. Pesquisa em co-responsabilidade com Dr. Andrew Cohen/Hebrew
University of Jerusalem. (1988)

Título: Projeto-Guarani: Educação-Bilíngüe. e Bicultural. (Currículo e formação-de professores
Financiamento: CNPq (1990) e FAP/EJNTCAMP (1989).
 -
Descrição; Pesquisa-ação- envolvendo- equipe de alunos de graduação e pos-graduação.

Assessoria das áreas de sociolingüística e etnomatemática.
 -
Participação: Coordenadora do-Projeto. de Auxílio- Integradoa Pesquisa - CNPq- 1990-1991,

1991-1992.

Título: Pluralidade e Intersubjetividade na Leitura (1989-1990), sem financiamento.

Título: Interação e aprendizagem de Língua: Subsídios para a auto-formação do professor de
1  grau.

Financiamento; FAPESP (19.91-1994)
Descrição: Projeto Temático com quatro subcomponentes envolvendo alunos de graduação

e pós-graduação.
Participação: Membro- da equipe e coordenadora- do- subcomponente "Interação e

construção do discurso pedagógico"
 -

Título: O aspecto sociocognitivo- da leitura (pós-aifab-tização) em português corno segunda
língua em contexto indígena
Bolsa Pesquisa CNPq
(1993-1995)
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ESQUISA EM FASE DE FINALIZAÇÃO

Título: Escolas da Floresta e a Formação de Professores: Análise de interações transculturais
e intraculturaisern contexto pedagógico.
Descrição: Projeto Auxílio Integrado à Pesquisa (Proc. 520553/93-4) envolvendo 02 alunos de
graduação- da PUCCAMP com- Bolsa IC/CNPq, 0-1 bolsista Aperfeiçoamento/CNPq, 03 de
pós-graduação(mestrado) da UNTCAMP, uma pesquisadora da PUCCAMP (doutoranda
UNICAMP). e uma pesquisador&daUFM(1 (1993-1995/1995/1997)
Participação: Coordenadora e pesquisadora

Título: Meitura corno interação-eni interações. transculturais
Bolsa Pesquisa CNPq (Parte do Auxílio Integrado Escolas da Floresta)
(1995-1997).

PESQUISA EM FASE 1MCL\L

Título: O índio- e a- escola. A- linguagem na construção de- representações sobre a educação




indígena pós-contato
 -
Descrição: Projeto Auxílio Integrado à- Pesquisa (Proc. 520616(95-2 NV) envolvendo uma
pesquisadora da PUCCAMP e uma pesquisadora da UFIvIG, 02 alunos de graduação, um da
PUCCAMP e urnda UNTCAMP, ambos-. com  Bolsa IC/CNPq, 01 bolsista
Aperfeiçoamento/CNPq, uma doutoranda no PPGLAIUNICAMP, e um mestre da UFRR.
(1997-1999).
Participação: Coordenadora e pesquisadora

6. PARTICIPAÇÃO EM CONGRESSOS-E SIMPOSIOS




(*ACONVH)	 -

(*) Semináiios para os Professores- do Departamento de Lingüística, Línguas Clássicas e
Vernácula - Universidade de Brasilia - 06 e 07/10/88.
- Modeles teóricos de leitura/escrita e tendências. da pesquisa
- Resultados de pesquisa em leitura e escrita: perspectivas para o contexto educacional no
nível universitário

(*) Palestras para os participantesdo-Prograrnade Integração-da-Universidade (IJnB). como
I  grau - Universidade de Brasilia - 05/10/88.
• Á pesquisa em leitura e escrita.
• Perspectivas para o ensino de leitura e escrita no- contexto delo grau.
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(*) Interação em sala de aula na mesa redonda Ensino/Aprendizagem. V JELE (Jornada de
Ensino de Língua Estrangeira).PUCCAMP,G5 a 06/05/1989.

intersubjetividade e pluralidade na leitura de uma lacuna em fábula. Grupo de Trabalho -
A Interface do . Ensino e Pesquisa na leitura e redação. Coordenadoras: A. B Kleiman. e M. C.
Peres Souza e Silva. XXXVI Seminário do GEL,

USP-SP, 02-03/06/89.

.comentários em composições:. uma comparação dos pontos de vista do professor e do
aluno (em co-autoria com Andrew D. Cohen). Grupo de Trabalho de Lingüística Aplicada. TV
ANPOLL, 26 a28/07/89.

(*). Pesquisa e qualidade de ensino de língua estrangeira. no Brasil. Conferência proferida
no IX ENPULI, Natal, RN, 21 a 25/08/89.

• Uma meta-pesquisa sobre protocolos verbais (em co-autoria com Mara S.Z. Paschoal).
Comunicação apresentada no II Congresso Brasileiro de Linguística Aplicada, UNTCAMP,.03
a 06/09/89.

.Leitura e livro.didático. Participação. no Semmano. Ensino.e Pesquisa em. Leitura e Redação"
06/09/89. II Congresso Brasileiro de Linguística Aplicada, UNICAMP, 03 a 06/09/89.

(*) Pesquisa, em Lingüíslica Aplicada. Participação na mesa redonda
"Métodos de Investigação em Linguística Aplicada: Língua Estrangeira e Língua Materna. 1
Simposio de Lingüística Aplicada- UFRJ, RJ, 08/11/89.

• Plurality and intersubjectivity iii Li reading. Comunicação apresentada no 9th World
Congress ofApplied Linguistics.(AIIA90. Halkidiki.Grecia, 16-21/04/1990. Auxílio viagem
CAPES.

(*). Guarani Projecc Bilingual and bicultural education.. Apresentação. de projeto de
pesquisa no Grupo de Pesquisa sobre Educação Bilingue sob a coordenação da Dra. Marilyn
Martin-Jones, University of Lancaster, Inglaterra, 02/05/90. Auxílio-estada. Conselho
Britânico.

.Noticias sobre AILA 90. Apresentaçao. (em co-autoria com. J.C.P. de Almeida Filho) no
espaço de colóquios do Departamento de Linguística Aplicada, IEL, UNICAMP, 14/05/90.

(*) Metodologia da Investigação- emLingüíslicaAplicada. Palestra proferida para os alunos
do Programa de Pós-Graduação em Linguística Aplicada ao Ensino de Línguas (LAEL),
PUC/SP, 28105/90.

(*) Pesquisa introspectiva, em Lingüística Aplicada. Palestra proferida para os alunos do
Mestrado em Linguística Aplicada,.UFRJ, 01106/90.
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.Projeto Guarani. Apresentação no espaço de colóquios do Departamento de Lingüística
Aplicada, IEL, UNICAMP, 11106190.

.ProjetoGuarani: Cuirículo. Formação.. do Professor Indio. Apresentação no Grupo de
Trabalho de Lingüística Aplicada, V ANPOLL, Recife, Pe, 25-27/07/90.

(*) Implementação de Pesquisa na Sala de Aula de Língua Fs1rangeira Texto base (em
co-autoria) para o mini-curso (06 horas) com o mesmo nome co-ministrado por L.P. Moita
Lopes durante o  ENPULL. PUC/RJ, 31/07 a 04/08/90.

.Co-coordenação do Grupo de Trabalho de Lingüística Aplicada: Língua Materna (Ensino
Critico-Reflexivo de Língua Materna), X ALFAL, IJNICAMP, 06-10/08/90.

.Participação na mesa redonda Discurso do Professor: Implicações para a formação do
professor de LE. Simpósio Interuniversitário- (Promoção UNICAMP e PUC/SP), Campinas,
UNTCAMP, 03-04/09/90.

(*) Participação na mesa redonda Pesquisa Aplicada. II SIMPLA (Simpósio de Pesquisas
em Lingüística Aplicada). UFRJ, 8 a 9/11/90.

(*) Metodologia de Pesquisa em Lingü&ica Aplicada: Conferência proferida no 1 InPLA
(Intercâmbio de Pesquisas em Lingüística Aplicada). PUC/SP, 27/11/90.

(*) Pesquisa na sala de aula: Palestra proferida na PUCCAMP, 23/11/90.

.Participação na teleconferência com Dr. Courtney Cazden, Harvard University, 10/12/90.

Participação no Painel de Pesquisa Interacionai (O silêncio na interação índio-branco).
Seminário de Pesquisa Interacional, Campinas, SP: UNTCAMP. 9-10/05/9 1.

Projeto Guarani de Educação Indígena: Alguns aspectos da construçÃo do discurso
pedagógico. Comunicação apresentada no Simpósio "Indios e Não-Indios: Uma liiteraçao
Desigual no Limiar do Século XXII". IEL/UNTCAMP 26 a 30/08/91.

(*)	Gramática do Inglês Falado. Conferência proferida na Semana de Lingüística e
Literatura. UNESP/São José do-Rio Preto, 07/10/91.

.Participação na Reunião do Grupo de trabalho em Lingüística Aplicada da ANPOLL na
qualidade de debatedora/apresentadora. Trabalho apresentado (em co-autoria): "Interação
transcultural na formação do professor índio". Rio de Janeiro, RJ: UFRJ, 26-27/09/91.

(*) Participação na mesa redonda Lingüística Aplicada. ao Ensino de Línguas. UNE SP/São
Jose do Rio Preto, 08/10/91.

-k,



.Participação na teleconferência com Prof Dr. Frederick Erickson: UNTCAMP. UnB,
University ofPennsy1vania3O/iW9 1.

(*) A Lingüística Aplicadano Brasil: Confernci&apresentada. no 1 Seminário Internacional
de Lingüística Aplicada. UFSM 08/11/91.

(*) .Participação na mesa red.
obreLingüístic&Aplicada ao. Ensino de Língua Materna. 1
Seminário Internacional de Lingüística Aplicada. UFSM, Santa Maria, RS, 08111/91.

(*) Coordenação da-oficina-de-trabalho- sobre-Metodologia-de-Pesquisa-em- Sala- de- Aula- ifi
IriPLA. PUC/SP, 21-22/11/91.

(*) Project Guarani: AJ?eport ou indian. Teacher Educalion in BraziL Palestra proferida
no Modern Language Centre do Ontario Institute for Studies in Education (OISE). Toronto,
Canada28102/92.

(*). Participação em-mesa redonda-no, Grupa.. de- Trabalho sobre. Formação de. Professores.
IX JELE, PUC/SP, 9/05/92. Título do trabalho apresentado: Pesquisa em sala de aula.
implicações para afonnaçãa doprofessor.

.Participação de mesa redonda no Forum InterGTs "Bilingüismo : Ensino/Aprendizagem de
Ia e 2a linguas".. VIII AJJPOLL Porto. Alegre, R& 11 a 20/05/92 Título do trabalho
apresentado (co-autoria com L.M. da Moita Lopes): A relação entre Li e L2 no processo de
ensino e aprendizagem: a conjunção de- a pedo .sociais e. psicológicos.

Língua portuguesa para os primeiros anos do 2 °Grau: Curso (8 horas) ministrado em co
responsabilidade cont S-M... Bort.oniLlJnB. na Programação da Associação. de Lingüística
Aplicada do Brasil na SBPC. Julho de 1992.

.Participação. no. 1 Seminário. Projeto. MRTANEL Trabalho apresentado em co-autoria
com Stella M. Bortoni A reação do professor às intervenções dos alunos em curso de pós
graduaçao.
Petrópolis, RJ. Agosto de 1992.

•(*) Palestra para professores pesquisadores e. .capacitadores docentes da. Secretaria de
Educacion Publica: Leitura pós-alfabetização em língua materna: ensino e pesquisa.
Secretaria de Educación Publica, México DF, 26/04/91

e

0
0

O

O

1

O

O

O
O

O
1

1

.(*) Participação no Colóquio Bilinguismo y Educación organizado pela Universidad
Pedagogica Nacional, México, DF, 28-30/04/93.:
a) Apresentação plenária: Interação transcultural : Implicações para aformação docente;
b) Reunião com alunos-professores indígenas do Curso. de Licenciatura em Educação Indígena
da UPN;
c) Reunião com professores do Curso -de Licenciatura em Educação Indígena da UPN.

-It
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• (*) Palestra A Pesquisa na Sala de Aula no Open Seminar do Programa de Pós-Graduação
em Inglês e Literatura Correspondente", Universidade Federal de Santa Catarina,
Florianópolis, 11/05/93.

•(*) Palestra Pesquisa na sala de línguas- em contexto brasileiro no espaço de colóquios do
Departamento de Letras estrangeiras Modernas, Universidade Estadual de Londrina, Londrina,
PR, 14/05/93.

•(*) Mirji-iurso- Por uma pedagogia culturalmente sensível: língua materna no período pós
alfabetização (8 horas). V Jornada Nacional de Língua Portuguesa e Literatura. Promoção. da
Universidade de Passo Fundo e Prefeitura Municipal de Passo- Fundo, Passo Fundo, RS. 08
11/06/93.

•(*) Palestra- para os doutorandos; do Center for Applied Language Studies,. University of
Reading, Inglaterra, 30/06/1993:
ÁppiiedResearch in Foreign Language learning /teaching at UNICAMP/Brasil.

•(*) Participação no Research Issues in Applied Linguistics Seminar (RIAL) promovido pelo
Centre for Research iii Language Education/University ofLancaster/Inglaterra, 19-21/07/93:
a) Conferência: Introspection in AppliedLinguistics Research;
b) Conferência: Diaries as introspective tooLs;
c) Coordenação de oficina de trabalho sobre o uso de diários em pesquisa; e
d) Coordenação- de "dlinica" de orientação de pesquisa em- andamento.
(Convênio de Pesquisa "Linguagem e Letramento na Comunidade e em Contextos
Institucionais" -UNICAMP UnB- e University of Lancaster - dentro do Acordo
CAPES/Conselho Britânico)

.Participação (corno- comunicadora e debatedora em painel) no Seminário Regional da
Associação Britânica da Lingüística Aplicada (BAAL Regional Seminar) "Discourse in the
Bilingual Classroorn". University ofLancaster,22-24107/93-. Trabalho apresentado: Indigenous
teacher education in Brazil: Some thoughts about sources of veiled conflici in crosscultural
interaction.
(Convênio de Pesquisa- "Linguagem: e Letramento na Comunidade e em Contextos
Institucionais" -UNTCAMP, UnB e University of Lancaster - dentro do Acordo1
CAPES/Conselho Britânico)

.Participação no Congresso- da Associação- Internacional de Lingüística Aplicada (AILA'93)
em Amesterdã, Holanda, 8-13/08/93. Trabalho apresentado: Crosscultural interaction- in
teacher education iii a Brazilian indigenous- setting: lhe case of reading classes iii
Portuguese L2. (Auxílio Viagem: Fundo deApoio- a-Pesquisa- e Ensino - FAEP/UNTCAMP)

1
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(*) Participação na mesa redonda Interação: Discurso Oral com a apresentação do trabalho O
discurso oral como reflexão em interação transcultural e interétnica: o-pesquisador na pele
do pesquisado. IV SIMPLA, 7-8/10/93.

interação- e Construção do Discurso Pedagógico: Apresentação em co-responsabilidade
com T.M. Maher no Colóquio sobre Projetos em Lingüística Aplicada. USP/SP, Depto de
Letras Estrangeiras Modernas 15104/94.

identidade e Leitura em Contexto Transcultural: Apresentação no Espaço de Colóquios do
Departamento- de Lingüística Aplicada,. IEL/UNICAMP. Tema: Língua e Identidade.
25/04/1994.

.Contradições na construção do discurso pedagógico- em contexto transcultural:
Apresentação no GTLA/ANPOLL, X ANPOLL, Caxambu, MG, 12-15/06/94.

.Introdução aos estudos aplicados- sobre educação- indígena: Mini-curso- ministrado em- co
responsabilidade com N.L. Monte. Programação da Associação de Lingüística Aplicada do
Brasil (ALAB) na SBPC. Vitória, ES, 18-a 21/07/94.

Crosscultural views of schooling and literacy practices: Apresentação em The Dunford
Seminar (Tema Literacy informaLaninoa-formaLeducatio- naicontexts). Ashton HailPrest9n,
Inglaterra. 24 a 30/07/94. (Auxílio viagem concedido pelo Conselho Britânico)

(*) Interação em sala de aula: o pesquisador como- parte do universo pesquisado:
Coordenação de grupo de trabalho no InPLA (Intercâmbio de Pesquisas em Lingüística
Aplicada) LAE1JPUC-SP,24-2511 1/94.

(*) A etnografia como metodologia de pesquisa: Palestra proferida aos participantes do
Projeto DIRECT. PU/SP, 23111/94.

(*) O professor de línguas- tem- que ser um pesquisador? Conferência proferida na Semana
de Letras/UFRJ. Rio de Janeiro, RJ, 21/09/94.
 -

(*) A, etnografia como instrumento- de reflexão- sobre a- prática docente: Mini-curso
ministrado para professores participantes do Projeto Curriculum Bidialetal. UnBfDepto de
Lingüística. Brasília, DF: 03-04/11/94.

(*) Interação professor-índio e leitura: um olhar sobre letramento e escolarização. Estudo de
caso apresentado no Seminário- Nacional- de Alfabetização: Práticas de Letramento na
Comunidade. UnB, Brasília, DF, 17-19/04/95.
 -

Introdução aos estudos aplicados sobre educação- indígena Mini-curso ministrado em co
responsabilidade com N. L. Monte na Programação da ALAB na SBPC. Vitória, ES. 18 a
21//07/94.

(t)
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(*) O discurso do professor de língua estrangeira em sala de aula. Participação em mesa
redonda do 1 Congresso da APLIEMGE. UFU, 2223/05I95.

(*) Participação na mesa redonda Hacia una nueva enseíkznza de lenguaje e no Grupo de
Trabalho Lenguaje para avaliação da proposta de reforma educacional boliviana. Tailer
Internacional para Ia Revision de los Programas de Estudios de Ia Reforma Educativa
Boliviana. Ministério da Educação,La Paz, Bolívia, 12-17106í9-5.

(*) Conferência de abertura na XII JELI: Políticas lingü&icas no Brasil (Language teaching
policies in Brazil: Á retrospective analysis). Departamento de Letras/Universidade de São
Paulo e APLIESP. 17105/1996.

(*) Seminário Estadual sobre o Currículo- de Magistério Indígena. Participação (na elaboração
e) na apresentação das disciplinas de Línguas, Estudo Dirigido e Iniciação à Pesquisa. Rio
Branco, Acre. 23 a 25105/1996.

(*) interação professor formador não-índio e aluno-professor índio em curso de
formação de professor. Apresentação no Espaço Inter GTs (Grupos de Trabalhos)
Sociolingü-istica e Lingüistica Aplicada-. Xi Encontro da ANPOLL. João Pessoa, Pb.
05/06/96.

Participação no Simpósio Interação- em Sala de Aula com o trabalho Identidade e
Construção do Discurso Pedagógico. Grupo de Trabalho de Lingüística Aplicada, X1
Encontro da ANPOLL João- Pessoa Pb. 04106196- (Auxílio organização de reunião
cientifica: FAPESP)

Pesquisa etnográfica no contexto ('amplo) de sala de aula-- Palestra proferida para alunos
de mestrado e doutorado do Programa de Pós-Graduação em Inglês e Literatura
Correspondente e do Centro de Ciências- de Educação- da UFSC. Florianópolis, SC,
19/06/95.

Coordenação do painel Interação- em- sala de aula e apresentação- do trabalho Juego de
representaciones entre profesores indios y formador de profesor no-indio eu -. Ia
elaboración de material didatico de lectura para escuelas indigenas mesmo painel. 5
International Pragmatics Conference. México, DF, 4-9107/96. (Auxílio viagem:
FAEP/UNTCAMP)
 -

(*) Debatedora e apresentadora na- mesa redonda Sociolingüística e Ensino de Língua
(Coordenação: Stella Maris Bortoni). Programação ABRAL1N na 48° Reunião da SBPC.
PUC/SP, 12/07/96.

(*) Participação no Painel de Encerramento do 1 l i" World Congress of Applied
Linguistics (AILA 96). Jyvaskyla, Finlândia, 4-9108119-96. (Despesas de viagem- e
hospedagem: Associação Internacional de Lingüística Aplicada)	 -

^~4 ̂ 11
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Participação no Simpósio Ethnographic Research iii lhe Li, L2 and Muitilingual
Classroom com o trabalho Cross-cultural interaction in teacher-education iii a- Brazilian
indigenous setting: readingin Portuguese as a second language. llh World Congress of
AppliecLLinguistics (AILk96. Jyvaskyla, Fin1ândia 4-9/08/1-996.

(*) Interacción intercultural y representaciones soda/es en un curso de fonnación de
profesores para- escuelas de la seiva amazónica. Participação- como conferencista convidada
no ler Simposio Nacional de Jnvestigación en Bilingüismo y Educación Bilingüe, Universidad
dei Vaile, CaJi, Colombia, 25 a 17/09/1996. (Despesas-de viagem e hospedagem: Universidad
dei Valle)

(*).Participação no espaço-de colóquios da Language in- Education Divison, Graduate School
of Education, University of Pennsylvania, com a apresentação da palestra An indigenous
teacher educalion course iii lhe Brazilian- Rainforest: cross-cultural interaclion, voices and
social representation. 05/11/1996.

(*) A etnografia e a pesquisa- em sala- de aula: por que e para- que? Palestra proferida para
alunos do Curso de Letras da PUCCAMP. Campinas, SP, 21/03/97;	 -

lhe construction of social representalions- in- au- indigenous teacher education course iii lhe
north of Brazil. Poster apresentado no Jntemational Symposium on Bilingualism. Newcastle
upon Tyne, Inglaterra, 9-12/04/97.

(*) Indigenous teacher education- iii- Brazil: Apresentação- realizada no espaço de seminários
do Centre for Applied Linguistics Research Seminar, Thames Valley University. Londres,
Inglaterra, 22/04/97.

(*) Formação de professores paracontextos- bilíngües no Brasil. Conferência proferida na
Prgramação da ALÀB na 49 a Reunião Anual da SBPC. Belo Horizonte, MG, 18/07/97. -

(*) Participação no painel Social Implications for lhe Bilingual Classroom. XIV Encontro
Nacional de Professores Universitários de Língua Inglesa. Faculdade de Letras, UFMG. Belo
Horizonte, MG, 21-25107/1997.

(*) Coordenação de grupos- de discussão (em- colaboração com J. C. P. Almeida Filho) e
conferências ministradas no Seminário Ensino de Português Língua Segunda e a Reforma
Curricular. Instituto Nacional: do Desenvolvimento da Educação, Ministério da Educação,
Moçambique. Maputo, Moçambique, 01-04/09/97. (Título das conferências: Questões .de
planificação curricular, Ensino- de língua culturalmente sensível em contexto multilíngüe,
Pesquisa em sala de aula, Educação bilíngüe e intercultural)

(*) Línguas brasileiras. Palestra proferida na Galeria Portinari- do CEB (Centro de Estudos
Brasileiros), Embaixada do Brasil em Moçambique. Maputo, Moçambique, 03/09/97.	-

^-- b
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7. PUBLICAÇÕES

'Tese de Doutoramento (Ph.D.)
Título: The Pragmatics of FL Reader -- TexLInteractioit Key Lexical Itema as Source of

Potential Reading Problems
 -
University ofLancasteç Lancasteç Inglaterra.
Defesa: 26/04/83.

• Using the unorthodox,. unmeasurable verbal protocol technique: Qualitative data in FL
reading research. In: S. Dingwall and S. Mann (eds) Methods and Problems in Doing
Applied Linguistic ResearchDepartrnent ofLinguistica and Modern Eng!ish Language

University ofLancaster, September 1982: 72-85.

• Tapping pragmatic comprehension problems in FL reading through verbal protocois.
Journal ofApplied Language Study, 1/2, August 1983: 9-3 1.

• Duas Tendências Atuais da- Linguística: Análise do Discurso e Lingüística de Texto.
Boletim do Centro de Letras e Ciencias Humanas, 7, 1983: 29-40.

• &aminíng lhe readingprocess: Speculations aboul FL reader-text interaiion ia Anais do
V ENPULI, PUC-SP, 1983: 507-525.

Frames and schemata inFL reading in Anais- do- V ENPiJLLPUC-SP,. 1983: 486-506

• Interpretação pragmática: Princípios retóricos na interação leitor-texto em língua
estrangeira in Anais do VIII Encontro Nacional de LingüísticaPUC-RJ,. 1983.

• Ensino de leitura: Avaliação de compreensão de texto sem prática de leitura crítica?
Cadernos PUC-SP, 1984 105--U6.

• InvestigatingFL readingpe,formance through verbal protocols The Especialist, 10, 1984:
9-31.
 -

• A necessidade de se ensinar a ler em língua- materna iii Anais do 1 Encontro
Interdiciplinar de Leitura. Universidade Estadual de Londrina, 1984: 264-266.

• Itens lexicais chaves como fios condutores semântico-pragmáticos na interação leitor-texto
in L.L. Favero e M.S.Z. Paschoal (orgs) Lingüística Textual: Texto e Leitura. (Serie
Cadernos PUC-SP 22) Sao Paulo-- EDUC, 1985: 171-184.

• A propósito de Lingüística Aplicada. Trabalhos em Lingüística Aplicada, 7, 1986:5-12.

• 17w role ofprevious /cnowkdge inforeign langpage learningjocus on oral skill& Cultura,
5/2,1986:11-13.

Lw10
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• Viewing feedback on compositions from the teacher's and student's perspective em
co-autoria com Andrew D. Cohen The ESPecialist, 1-6 1987.

• Investigating FL reading performance through pause protocois in C. Faerch e G. Kasper
(orgs) Introspection iii Second Language Research. Clevedon, Inglaterra, Multilingual
Matters, 1987:230-250.

• Giving and getting feedbad on compositions: a comparison of teacher and students'
verbal report em co-autoria com Andrew D. Cohen. Joumal of Evaluation and Research in
Education,112, 1987: 63-73.

• Interação leitor-texto: aspectos- de interpretação pragmática. Campinas:. Editora da
UNTCAMP, 1989 (271 pags.).

• Á utilização do contexto na inferência de palavra- chave iii Anais do XXXV Seminário
de Lingüística (GEL), 1989:138-146.

• Comentários em composições: uma- comparação dos pontos de vista do professor e do
aluno. Trabalhos em Linguística Aplicada, 15, 1990.

• Feedback on- compositions: teacher and student verbal reports (em co-autoria com Andrew
D. Cohen) in B. Kroll (org.) Second Language Writing: Research insights for the
dassroom. Cambridge University Press-Applied Linguistics-Series 1990:155-177.

• As Atividades de Leitura e Produção de Textos e o Livro Didatico em co-autoria com
Leonor C. Lombeilo. DO. Leitura, 1Q/0-7/9 1.

• Implementação de Pesquisa na Sala de Aula de Língua Estrangeira (em co-autoria com
L.P. Moita Lopes) Trabalhos em Lingüística-Aplicada,. 17,1991133-144.

• Metodologia da Pesquisa em Linguística Aplicada. Anais do 1 InPLA. PUC/SP,
1991:41-48.

• Interação Guarani/não-GuaranL etnocentrismo naturalizado na questão do silêncio
inter-turnos. Trabalhos em Lingüística Aplicada, 18, 1991.

• Intersubjetividade e pluralidade na leitura de uma lacuna- de fábula- in M.S.Z. Paschoal &
MAA.Celani (orgs) Lingüística Aplicada: Da Aplicação da Lingüística à Lingüística
Transdisciplinar, São Paulo:. EDUC,. 1992:223-232.

• Considerações sobre o ensino crítico de língua materna (em co-autoria com A. B. Kleiman
e S.M. Bortoni) Anais da IX ALFAL. Setor dePub1icaçes,.IEL/UNTCAMiP, 1992.

õ
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• Interação transcultural nafonnação do professor índio (em co-autoria com T.M.Maher) in
L. Seki (org.) Interação Indio/Não-Indio no Limiar do Século XXI. Campinas: Editora da
UNTCAMP, 1993:217-230.

• Á crise da leitura e a formação-de professores: uma questão de ponto de vista com base
no continuum do letramento. Revista Letras, UFRJ, 1993:169-177.

• Feedback on composition: Á case study of a-remediai sixth-~r (em co-autoria com AD.
Cohen) ilha do Desterro, Florianópolis: Editora da UFSC, No. 29, 1993: 83-98.

• Introspection iii Applied Linguistics: A meta-research on verbal protocois (em co-autoria
com M.S. Zanotto) in L. Barbara & M. Scott (orgs) Reflections on Language Learning.
Clevedon: Multilingua[Mattersj 994:148-156.

• O Colorido Atlas Lingüístico Acreano (em co-autoria com T.M. Maher). Seção Papo de
Índio doJornaLPána Ri--an
29LU1J9iJ 8.

• Coordenação e organização (em co-responsabilidade com N.L. Monte) do livreto
Historinhas Indígenas da floresta Rio Branco Acre: Setor Gráfico CPI/Acre - - Gráfica
Kene Hiwe. 1995 (28pp) (Conteúdo: histórias tradicionais escritas pelos professores-autores
do XV

• Collusion, resistance and refiexivity: An indigenous teacher education course in Brazil.
Linguistics- and Education 8/2,1996- 175-188.

Textos submetidos, no prelo, e em elaboração:

.Resenha de N.H. Hornberger &. S. MacKay (orgs) Sociolinguistics. and Language
Teaching. Cambridge University Press, 1996. (A sair em Language and Education.)

Um evento de ietramento extensão-de um curso-deformação de professores- indígenas como
cenário de construção de identidades sociais in A.A. Assis & M.I.P. Cox (orgs) Interação em
Sala de aula: Estudos Etnográficos. Editora da- UFMT . (no prelo)

Juego de representaciones entre profesores indios y formador de profesor no-índio en Ia
elaboración de material dk/actico- de lectura- para- escuelas- indigenas. Discurso: teoria y
analisis. México, DE (no prelo)
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Representaciones sociales en una práctica de letramiento: interacción transcultural en
un curso para formación de maestros para escuelas- de Ia- reglón ocidental de la.floresta
amazónica en Brasil in A.M. Mejía & L.Tóvar (orgs) Educación Bilíngue (título
provisório). Editora da Universidad dei Valle >  Calí, Colômbia. (enviado e já- aceito para
publicação)

• AJLA- 96-and the state of the art iii- applied lingnisties: finally a room of one own for the
integrafion ofpast andpresent concerns. ARA Review. (aceito para publicação)

An indigenous teacher education- course iii- Brazil: Cross-cultural interaction, voices and
social representations. International Journal of the Sociology of Language. (em fase
final de preparação para submissão)

• Um olhar sobre os formadores- em- cursos deformação-de professores- indígenas- J. C P.
Almeida F° (org.) A Pesquisa sobre Formação de Professores no Brasil. ( em
elaboração)

S. ATIVIDADE DE ORIENTAÇÃQ-(Concluídas)

Iniciação Científica (Graduação)
.Maria de Lourdes Almeida Meirelles
"Ensino: de português:- observação, e análise com

enfoque no professor recém-formado". Bolsa IC, FAPESP, 03/88-02/89, 03/89-01/90.

• Fernanda- Ortale - a) IC CNPq: "Fatores- lingüísticos-no: desenvolvimento- de um programa de
alfabetização em Guarani" - 03/90 - 02/91 (Auxilio Integrado - Projeto Guarani)
-

b) IC-- FAPESP:. "A escrita- na - comunidade Guarani- da- Aldeia da
Barragem". Junho a dezembro de 1991.
 -

• Adriana Michelin (aluna de graduação daPUCCAMP) -- Iniciação Científica- CNPq Agosto
de 1993 a Julho de 1995. (Au)dlio Integrado Projeto Escolas da Floresta e Formação de
Professores)

• Sandra Mara Gardim (aluna- de graduação da-. PUCCAMP)-- - Iniciação- Científica CNPq.
Agosto de 1993 a julho de 1995. (Auxílio Integrado Projeto Escolas da Floresta)
-

• Viviane Andrade - Aluna do Curso---- - Letras- da PUCCAIVJP e Bolsista- IC o- Projeto
Integrado de Pesquisa Escolas da Floresta (CNPq). Agosto de 1995 a julho 1997.
-

• Maristela Arbex Braganholo - Aluna do Curso- de Letras- da PUCCAIvIP e bolsista IC
do Projeto Integrado de Pesquisa Escolas daFloresta (CNPq), Agosto 1995 a julho 1997.

.

^__1
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Especialização
• Olivia Maria Moreira: "Leitura em português corno segunda língua". Março de 1990 a
fevereiro de 1991 (CNPq Auxilio Integrado - Projeto Guarani)

• Jackeline Rodrigues Mendes: "Etnornaternática" (com assessoria de E Sebastiani Ferreira,
IMECC). Março de 1990 a fevereiro de 1991 (CNPq: Auxílio Integrado - Projeto Guarani)

• Regina Miyazaka "Alguns subsídios: para a alfabetização em contexto bilingue". Março de
1990 a fevereiro de 1991 (CNPq: Auxílio Integrado - Projeto Guarani)

• .Maria Angélica Martins:. "Alguns aspectos: metodológicos na análise de interações
transculturais e interétnicas". Agosto 1991 a Julho 1992. (CNPq: Auxílio Integrado - Projeto
Guarani)

• Kiebet Ge.steira e Matos. Agosto: 1993: a janeiro- 1994k (CNPq: Auxílio Integrado: Projeto
Escolas da Floresta)

• Vera Olinda Sena de Paiva. Janeiro de 1994 a dezembro de 1-996. (CNPq, Auxilia Integrado:
Projeto Escolas da Floresta)

Dissertações de Mestrado e Teses: de Doutorado

• Dissertação de Mestrado: "Interações diádicas transculturais: implicações para o
planejamento do componente oral: de um: curso universitário-para- formação de secretáiio(a)s
bilingues".

Astrid Nilsson Sgarbieri. (Curso de Mestrado- em Lingüística -UNICAMP).
Data da defesa: 25/09/89.

• Dissertação de Mestrado.: "Já. que .épreciso: falar com os doutores de Brasilia... Subsídios
para o planejamento de curso de português oral em contexto indígena".

Terezinha de Jesus Machado Maher (Curso de Mestrado em Lingüística Aplicada -
UNTCAMP).

Datada defesa: 13/08190

• Dissertação de Mestrado: "O Saber e o Poder do Professor de Línguas Algumas
implicações para uma formação crítica"

Maria da Glória de Deus de Moraes.(Curso- de Mestrado em Lingüística - UNICAMP)
Data da defesa: 21/12/90

• Dissertação de Mestrado: "Um estudo da interação aluno x aluno nas atividades em grupos
ou em pares na aula de língua estrangeira"

Mana Helena Vieira Abrahão (Curso . de-Mestrado- em Linguística Aplicada/UNTCAMP)
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Data da defesa: 21/09/1992

• Dissertação de Mestrado "A fala- facilitadora do professor de língua estrangeira: Subsídios
para a formação do professor'

Rosita de Oliveira Machado (Curso de Mestrado: em- Lingilística. Aplicada/UNTCAMP)
Datada defesa: 11/12/1992

• Dissertação- de Mestrado: "Repensando: o conceito- de competência comunicativa no
"aquecimento" da aula de português-língua estrangeira: uma perspectiva estratégica"

Elizabeth Maria Fonlio do Patrocínio (Curso: de Mestrado em Lingüística
Aplicada/UNTCAMP)
 -

Data4adefèsa 17/12/1993

• Dissertação de Mestrado "A abordagem comunicativa em curso universitário de letras: Uma
investigação da prática"

Marilei Amadeu-Sabino- (Curso-de Mestrado- ern-Lingitistica--Aplicada/UNTCAMP)
Data da defesa: 30/11/94
 -

• Dissertação de Mestrado: "Estratégias-e reaçes-de urna professora de língua- estrangeira em
momentos de dúvidas em sala de aula"
 -

Maria Salette Mayer de Aquino- Giuliano- (Curso de Mestrado em- Linguística
Aplicada/UNICAMP)

Defesa 05108/94

• Dissertação de Mestrado.: "O caráter perguntador do- professor de língua- estrangeira e a
construção de identidades sociais em contexto de interação diádica característica de aulas
particulares"

Fernanda LanducciOrtale (Curso- kMestrado-em-Lingüística AplicadaIUNICAMP)
Data da defesa: 23/02/95
 -

• Tese de Doutorado:. "O- papel do léxico- na- compreensão em- leitura -em- língua estrangeira:
foco no produto e no processo"

Matilde Virginia Ricardi- Scaraniucci (Curso- de-Doutoradoem Lingüística/UNTCAMP)
Datada defesa: 10/03/95

• Dissertação de Mestrado: 'Descompassos- na interação- professor-aluno na aula de
matemática em contexto indígena"
 -

Jackeline Rodrigues Mendes (Curso- de Mestrado-em Lingüistica Aplicada/UNI CAMP)
Data da defesa: 28/03/95
 -

• Dissertação de Mestrado: "Um olhar sobre eventos- de avaliação de linguagem oral em- aula
de língua estrangeira (inglês): abordagem de ensino X avaliação de aprendizagem"

Laura Vigia-Dias -( Curso. de Mestrado-em-Lingüística-Aplicada/UNICAMP)
Data da defesa: 22106/1995.
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• Dissertação de Mestrado: "Professores de língua estrangeira: Seu discurso em um evento de
letramento em curso de licenciatura"

Ernesto Sergio Bertoldo (Curso de Mestrado em Lingüística Aplicada/UNTCAMP)
Data da defesa: O 1/09/1995

• Dissertação de Mestrado "M reações dQ professor àa intervenções dos- alunos- em um
ensino interdisciplinar de língua estrangeira"

Maria de Lourdes Grilla Tilio-(Curso deMestrado-eni Lingüística -AplicadaL[JN]CAMP)
Data da defesa: 18/12/1995

• Dissertação- de Mestrado "Estudo- da- relação: dialógica entre a conscientização- teórica- ç o
habitas didático de uma professora num percurso de mudança de sua abordagem de ensinar"

Dora Frayman Blatyta (Curso-de Mestrado em LingüísticaApIIcadaIUNTCAMP)
Data da defesa: 20/12/1995

• Tese de Doutorado: "Conflitos e incertezas na: renovação da- prática de saia de aula do
professor de língua estrangeira: um estudo etnográfico"

Maria Helena. Vieira-Abrahão-(Curso-deDoutoradoeniLingüística Aplicada/Ui-CAMP)
Data da defesa: 17/06/1996
 -

• Tese de Doutorado: "Ser professor sendo-índio Questões-de lingua(gem)- e identidade".
Terezinha de Jesus Machado Maher (Curso de Doutorado em Lingüística/UNTCAMP)
Datada defesa: 21/0811-996

• Dissertação de Mestrado "Abordagens de ensino- de língua- estrangeira-- - um- estudo sobre os
deveres do professor e do aluno"
 -

Silvano-Pereira de Araújo-(Curso-de Pós-graduação-em Estudos daLinguagemtuFRN)
Data da defesa: 19/09/97

9. BANCAS EXANADQR1)ESELEÇÃaKPROMØÇÃO• DF, DOCENTES

• Membro da Comissão Examinadora do Processo Seletivo para Admissão de Docentes.
Universidade Estadual de Londrina.

- Disciplina: Língua Inglesa
Nível: Auxiliar de ensino (1-8- a 21/02/91)

• Membro da Comissão Examinadora do Processo Seletivo para Admissão de Docentes da
UFMG Belo-Horizonte, MÇ

- Disciplina: Língua Inglesa
Nível: Professor Adjunto (1-1 a.1-2/0311-99-3)
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• Membro da Comissão Examinadora do Processo Seletivo para Admissão de Docentes da
UFSC, Florianópolis, SC.

- Disciplina: Língua Inglesa
Nível: Professor Adjunto (ii a 13/05/93)..

• Membro da Comissão Examinadora do Processo Seletivo para Admissão de Docentes da
UFPr, Curitiba, Pr.
-Disciplina: Língua Inglesa
Nível: Professor Assistente (21 a 25/02/94).

• .Membro Banca Examinadora do Concurso de Promoção a categoria de professor associado
de SumikoN Ikeda. PUC/SP 28/0-9/9U;

• .Membro da Banca Examinadora do Concurso de Promoção a categoria de professor
assistente-doutor deHeloisaCollins. PUC/SP 02LQ&9L

• .Membro da Banca Examinadora do Concurso de Promoção a categoria de professor
assistente-doutor- de SandraadureiraFontesPIJCLSP,L7í0-5/93.

iO BANCAS DE QUALIHCAÇÃa-EJ)EDEFESA(MestradoeDoutorado)

• .Membro da Banca de Qualificação de Projeto de Doutorado de Vânia Milanez. UNTCAMP,
1988.

• .Membro da Banca de Defesa da Dissertação de Mestrado de Dalila: Roa Polanco.
UNICAMP, 1989.

• Membro da Banca de Defesa- d& Dissertação- de Mestrado- de Maria Isaura de Andrade
Baleeiro. UNTCAMP, 1989.

• .Membro- da Banca de Qualificação- para Mestrado- de Ana Silvia Couto de Abreu.
UNTCAMP, 1989.
 -

• Membro da Banca de Qualificação-para Mestrado-de Teresinha- Moreira. UNICAMP, 1989.

• Membro da Banca de Qualificação (mestrado) de Claudia Rosa Rioffi. UNTCAMP, 1989.

• Membro da Banca de Qualificação para - Mestrado- de João Bosco Cabral dos Santos,
UNTCAIvIP, 1989.
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•
• .Membro da Banca de Qualificação para Mestrado de Cláudia Rioffi, UNTCAMP, 1989.

• Membro cia Banca de Defesa da Dissertação- de Mestrado de Mansa Battesti.. PUC-SP,
1989.

•
• .Membro da Banca de Defesa- de Tese deDoutoradadeRui -oelCruse. PUC-SP, 1989.

•
• Membro da Banca de Qualificação para Mestrado de Ana Elisa A. Penteado. UNTCAMP,
1990.

•
• Membro da Banca de Defesa da Dissertação de Mestrado- de Eliane N. Tadei. PUC/SP,
•
1990.
•
•
• Membro da Banca de Defesa de Dissertação-de Mestrado- de Nelson Viana. UNTCAMP,

.

1990.
 -

•
• .Membro da Banca de Defesa de Dissertação- de Mestrado de Douglas Consolo.
•
UNICAMP, 1990.

•
• Membro da- Banca de Defesa de Dissertação- de Mestrado de Manada Colin Rodea.

•
UNTCAMP, 1990.
 -

•
• Membro da Banca de Defesa- de Dissertação- de Mestrado de Ana Silvia Couto de Abreu.
•
UNTCAMP, 1990.
 -

•
• .Membro da Banca de Qualificação-para-Mestrado: de Maria AliceDescardeci UNICAMP,
•
1991.
 -

• Membro da Banca, de Qualificação para Mestrado- de Teima- Médici Nobrega. UNCAMP,
•
1991.
 -
•
•
• .Membro da Banca de Defesa de Dissertação de Mestrado de Claudia Rosa Riolfi.
•
UNTCAMP, 1991.

• .Membro da Banca de Defesa- de Dissertação de Mestrado- de Marcia- M Cançado Lima.
•
UFMG, 1991.
 -
•
•
• .Membro da Banca de Defesa da Disaertaçãa de Mestrado-de Mitie Konishi- Yarnamoto.
•
PUC/SP, 03/10/1991.

• .Membro da Banca de Qualificação- de Projeto de Doutorado de Linda Gentry El-Dash.
UNTCAMP, 1991.

•
• .Membro da Banca de Qualificação- para- Mestrado de Marilisa Shimazuma. UNICAMP,
•
02/12/91.
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• .Membro da Banca de Qualificação para Mestrado de Clemence Jouet-Pastre. UNTCAMP,
17/12/91.

• .Membro da Banca de Qualificação para Mestrado de Aglaia. Dorinda- Castro. UNTCAMP,
18/12/91.

• .Membro da Banca de Defesa da Tese deDoutorado-de WaniaMilanez 'Pedagogia do Oral:
A elocução formal sob o prisma textual-interativo". UNICAMP, 24/01/92.

• Membro da Banca de, Defesa da, Dissertação- de Mestrado- de Genni Gomes de Oliveira
"Habilidade de resumir: uma proposta de aprimoramento" LAEL/PUC-SP, 31/01/92.

• .Membro da Banca de Defesa, da- Dissertação- de Mestrado: de Wagner Moil- da Cunha
"Reflexões sobre o papel da reflexão na educação de professores de inglês como segunda
língua". LAELIPUC-SP, 22/05/92.

• Membro- da Banca de Defesa da Dissertação-de Mestrado-de Lenita K Esteves -"As Bruxas
de Macbeth no 'original' e em quatro traduções brasileiras: a inquisição das diferenças".
UNICAMP, 26110192.

• .Membro da Banca de Defesa-da- Dissertação- deMestrado-de Heloísa Hayashida Tolentino
"O ato de escrever: um estudo exploratório". PUC/SP, 05/06/92.

• .Membro da Banca de Defesa da1Dissertação-deivlestrado-de
Maximina Maria Freire "Interação e simulação computadorizada: uma proposta em CALL".
PUC/SP, 11/09/92.

• .Membro da Banca de Qualificação-para Mestrado-de Mansa- Moiita. UMCAMP, 22/06/92.

• Membro da Banca de Qualificação para Mestrado de Edicléia Macowski. UNECAMP,
15/06/-92.

• .Membro da Banca dc, Qualificação- para- Mestrado de Debora Baghia, UNTCAMP,
14/10/92.

• Membro da Banca de Qualificação-para Mestrado-de Ana- Cecilia Cossi Bizoa, UNICAMP,
14/10/92.
 -

• .Membro da Banca de Qualificação-- para- Mestrado- de Lígia Maria Ferrari. UNTCAMP,
14/10/92.

• Membro da Banca de-Defesa- de Dissertação de Mestrado- de Jo1T'o Bosco- Cabral- dos
Santos "A aula de língua estrangeira (inglês) modulada pelo livro didático" . UNICAMP,
03/03/93-.

o
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• Membro da Banca de Defesa de Dissertação de Mestrado de Maria Eladyr Norberto Salina
t() feedback do professor e.. a atitude da alunoa de..um.cur& de escrita em língua íngles".
PUC/SP, 27/05/93.

• .Membro da Banca de Defes&da Dissertação. de-Mestrado. de. Mônica Nóbrega "Professor
e alunos: falas de poder". PUC/SP, 04/06/93.

• .Membro da Banca de Defesa do..Dissertaçaadg Mestrado..do. Mana.Isab...AspertiNardi
"As compreensões metafóricas na compreensão do texto escrito". PUC/SP, 21/06/93.

• .Membro.. da- Banca de Defesa de -Dissertação de Mestrado de Mansa. Monta- "Diálogo à
distancia no processo de aquisição da oralidade em português - língua estrangeira".
UNTCAMP, 24/09/93.

• Membro da Banca de Qualificação: para-. Mestrado- de Maria de Lourdes de Almeida
Meireiles. UNTCAMP, 13/10/93.

• .Membro da Banca. de Qualificação para Mestrado-de Kátia- Marques da Silva. UMCAMP,
11/11/93.
 -

• .Membro da Banca. de Defesa- de Dissertação., deivlest-rado- de Kátia lavares- "O uso da
introspeccção: da técnica de pesquisa para o ensino de leitura". UFRJ, 13/12/93.
-

• Membro- da. Banca de Defesa: do. Dissertação .de Mestrado- de Edcleia A Macowski "A
construção do ensino-aprendizagem de língua estrangeira com adolescentes". UNICAMP,
14/12/93.

• Membro da Banca de Defesa de Dissertação-de. Mestrado, de Maria de Lourdes-de Almeida
Meirelies "A formação contínua de professores de língua materna e seus reflexos - na
(re)conflguração-da práxis". 1JNECAMP 04/02/-i994

• .Membro da Banca da Banca de Qualificação para Mestrado de Tália Bugel. UNICAMP,
11/04/94.

• .Membro da Banca. de Defesa- da. Dissertação de Mestrado- de Antonio Cesar. Nami
"Influência da presença/ausência de ilustrações no processo de compreensão". LAEL/PUC-SP,
23/06/94.

• .Membro da Banca de Qualificação (mestrado) de Elzira Uyeno. UNTCAMP, 27/10/94.

• .Membro da Banca de Qualificação (doutorado)4a Área de Lingüística Aplicada- de Marcia
Cançado. UNTCAMP, 24/10194.
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• .Membro da Banca de Qualificação (mestrado) de Leila Ribeiro de Caldas. UNTCAMP,
19/10/94.

• .Membro da Banca de Qualificação (mestrado): de Marcia Maria S.C. Moura- De Paula.
UNTCAMP, 26/09/94.

• .Mernbro da Banca de Defesa: da: Dissertação: de Mestrado- de Ana- Cecilia Cossi- Bizon
"Características da interação em contexto de ensino regular e em contexto de ensino
interdisciplinar português-língua estrangeira: um- estudo comparativo". UN[CAMP, 0511.0/94.

• Membro da Banca de Defesa de Dissertação de Mestrado de Rosely Fialho de Carvalho:
"Subsídios para- a compreensão- da educação--escolar indígena- Terena do- Mato Grosso do
Sul". Universidade Federal de Santa Maria, RS. 13/06/95.	 -

• Membro da Banca- de Defesa- de Tese de Doutorado- de Leda Maria Braga Tomitch:
"Reading: Text organization perception and working memory capacity". Universidade Federal
de SantaCatarina; 19/06/95.

• Membro -da Banca- de. Defesa- de Dissertação de Mestrado- de Rosely Fialho de Carvalho:
"Subsídios para a compreensão da educação escolar indígena Terena do Mato Grosso -do
Sul". Universidade Federal de. Santa-Maria, 1?,S-13106/95.

• Membro da Banca de Defesa de Mestrado de Fanca Sani: "O lugar e as relações do
português como-língua oficial na- escola da Guiné Bissau". UNICAMP, 16/08/96.

• Membro (examinadora externa) da Banca de Defesa de Doutorado de João Antonio Teiles:
"Being a language teacher: Stories-of critica!- reflection- on- language and- pedagogy". Ontario
Institute for Studies in Education, Toronto, Ontario, Canadá. 23/10/95.	 -
• Membro da Banca de Defesa de Mestrado-- de Itacira- Araújo Ferreira; "O- processo- de
aprendizagem de português-língua estrangeira no contexto do MERCOSUL: uma análise-de
abordagem e metodologia" UMCAMP,20/08/96.

• .Membro da Banca de Qualificação (mestrado) de Denise Ismenia Bossa (3rassano Ortenzi.
UNICAMP, 17/12/96.

• .Membro da Banca de Qualificação-(doutorado--na- área-de Lingüística Aplicada de Wilmar
da Rocha D'Angelis. UNICAMP/Lingüística, 17/12/1996.

- MembroMembro da Banca de - Defesa da- Dissertação- de Mestrado de Rita de Cássia Tardin
Cardoso: "Jogar para aprender língua estrangeira na escola". UNTCAMP, 18/12/96.	-

• Membro da Banca de Qualificação (doutorado)- de Maria- de Lourdes Otero Brabo- Cruz.
UNICAMP, 03/03/1997.	 -	 -

^I_ 11
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• Membro da Banca de Qualificação (doutorado) de Magali Barçante Alvarenga. UNICAMP,
02/04/97.

• Membro da Banca de Qualificação (mestrado)de Simone Reis. UN CAMP, 02/06/97.

• Membro da Banca de Defesa da Tese de Doutorado de Juba Elisa Hermosilla Sánchez: 'Las
lenguas que me enredan - Rumo- a- um planejamento- bilíngüe mopundungun e espanhol".
UNTCAMP/Lingüística, 27/05/97.

• Membro da Banca de Defesa da- Dissertação de Mestrado- de Denise Ismenia Bossa
Grassano Ortenzi: "A prática da reflexão num curso de formação de professores de língua
estrangeira". UNICAMP 01108/97.

li. ORGANIZAÇÃO DE EVENTS

• Coordenação do II Congresso-Brasileiro-de Lingüística-Apiicada.. UNICAMP, Setembro de
1989.

• Simpósio- Interuniversitário (em co-responsabiiidad com M.J.CoraciniiPUCSP)
UNTCAMP - Professores convidados: Sophie Moirand/Paris VII e Henri Porquier/ Paris
X. (03-04109/90)

• Painel de Pesquisa Interacional- (em- co-responsabilidade com Stella BortoniilJnB)
Professor convidado: Frederick Ericksonlljniversidade da Pensilvânia. (Maio de 1991)

• Curso de Microetnografla Interacional ministrado por Frederick EricksonfUniversidade
da Pensilvânia - (02 a 07/0511991)
 -

• 1 Seminário do Projeto METANET (em co-responsabilidade com Stella BortonilUnB) -
Professor convidado: Fred EricksonluPenn - Petrópolis, Ri (Agosto de 1992)
-

• Vice-presidente da Comissão Organizadora do III Congresso Brasileiro de Lingüística
Aplicada. UNTCAMP, Setembro de 1992.
 -

• Co-coordenação do Seminário sobre Educação Indígena. ifi Congresso Brasileiro de
Lingüística Aplicada. UNICAMP, 31/08 a 03/09/92.

• Coordenação da mesa redonda sobre educação bilingüe e bidialetal. ifi Congresso Brasileiro
de Lingüística Aplicada. UNICAMP, 31/08 a 03/09/92.

• Co-cordenação (com T.M. Maher) de Seminário sobre Educação Escolar Indígena. IV
Congresso Brasileiro de Lingüística Aplicada. Campinas, SP. UNTCAMP, Setembro de
1995.

-1^
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'Mesa Redonda Educação bilingüe na América do Sul e sua relação com a questão
bidialetal: Estudos de Caso- (15/01/1997) (A mesa é parte e extensão da programação da
disciplina LP 282 - Seminário Avançado em Educação Bilíngüe.) Professora convidada:
Nancy Hornberger/lJniversidade da Pensilvânia que falou sobre sua pesquisa sobre
educação bilíngüe em Puno/Peru. (Processo FAPESP 1996/7337-3) A mesa redonda
contou ainda com a participação dos seguintes pesquisadores: Dra. Stelia Maris
Bortoni/UnB que discorreu sobre sua proposta de currículo bidialetal, Dra. Anne-Mariede
MejíalUniversidad dei Vaile - Colômbia, sobre bilingüisnio de elite na Colômbia, e Dra.
Terezinha Machado Maher/PUCCAMP e UNICAMP, sobre educação bilíngüe/bidialetal
em contexto indígena.

• índio falar com língua bifurcada. Conferência proferida por Dr. Lynn Mário Menezes de
Souza/USP como parte e como extensão da programação da disciplina LP 282 - Seminário
Avançado em Educação Bilingue.) 16/01/97.

11. BOLSAS DE ESTUDOS E PRÊMIO RECEBIDOS

.Pós-Graduação, Mestrado, PUC-SP. Bolsa de estudos concedida por CAPES, MEC,
1973-1974.

.MLitt, University of Lancaster, Inglaterra. Bolsa de estudos concedida pelo Conselho
Britânico, 1979-1981.

.Nivel: Ph.D., University ofLancaster,Inglaterra. Bolsa de estudos concedida por CAPES,
MEC, 1981-1983.

.Prêmio: The 1985 INTERNATIONAL READING ASSOCIATION INSTITUTE FOR
READING RESEARCH FELLOWSHIP AWARD. Associação Internacional de Leitura.

Nível: Pós-doutorado, Universidade da Pensilvânia,. EUA-- Auxílio concedido por FAPESP,
26/08 a 25/11/1996.

.Bolsista RA. CNPq (out 91 a set 93).

.Bolsista IC CNPq (out 93 a julho 97)
Bolsista 113 CNPq (a partir de agosto 97)

12. PARTICIPAÇÃO EM CONSELHO EDITORIAL

.Membro do Conselho Editorial de The ESPecialist,PUC/SP,198  - presente.
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.Membro do Conselho Consultivo de Estudios de Lingüística Aplicada, México. Início
1991.

.Membro do Conselho Editorial da revista Polifonia,UFMT, a partir de 12/1993.

.Membro do Conselho Editorial da revista ALFA, a partir de 1996

.Membro do Conselho Editorial da. revista Letras &. Letras, UFU, desde de 1995.

Membro do Conselho Editorial da Revista do Museu Goeldi, Belém, Pará, desde 1995.

13 ASSESSORIA AD- HOC

FAPESP
CNPq
CAPES
MEC/ Coordenação de Educação Escolar Indígena
FAEP/UNTCAMP
FACEPE (Pernambuco)
FAPEAL (Alagoas)

.Assessora Científica da Coordenadoria. de Pós-Graduação da Universidade Estadual de
Londrina - a partir de setembro de 1989.

.Assessora Científica da Coordenadoiia de Pós-Graduação da Universidade Estadual de
Maringá - a partir de setembro de 1990.

14 ASSESSORIA NA ÁREA DE LINGÜÍSTICA APLICADA (ensino/aprendizagem
de linguas - português L2 e educação-bilmuItilingiie)

Comissão Pró-Indio do Acre (organização não-governamental). Rio Branco, Acre, desde
1993.

Campinas, 28 de setembro de 1997.

24^^^-Cava1canti
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MarUda C. Cavalcanti.
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UIVERSITY of PEXXSYLVAXIA

Graduate School of Education
3700 Wainut Street
Philadelphia, PA 19104-6216

November 19, 1996
 -

To Whom it May Conccrn:

This letter is to verify that Marilda Cavalcanti has been a Visiting Scholar at the Graduate
School of Education, University of Pennsylvania from August 26, 1996 tili November 25,
1996.

Sincere y,

Keith Watanbe
Coordinator
Language in Education Division

KW/pc



UXIVERSITY of PEXXSYLVAXIA

Graduate School of Education
3700 Wainut Street
Philadelphia, PA 19104-6216

FAPESP/Diretoria Científica
São Paulo, SP
Brasil

15 November 1996

To whom it may concem:

It is a great pleasure to write a letter iii support of Professor Marilda Cavalcanti and her
three-month stay as a Visiting Scholar here at the Graduate School of Education of the
University of Pennsylvania. From the moment of her an-ival, and indeed even before, she
actively sought out contact and exchange with scholars here. The happy result is that she
has in a relatively short time identified several potential research and teaching links across
our institutions, which we hope to follow up on in the future.

As is appropriate, the focus of Professor Cavalcanti's visit was to advance her own
research and wnting, and she devoted much attention and energy to that end. Yet, she lias
also been generous to us with her time and expertise. At the invitation of the Graduate
School of Education's Language in Education Division, she presented a Colloquium on
aspects of her research on indigenous teacher education in the Brazilian rain forest. The
Colloquium, which was open to the public, was weil-attended and well-received.

In addition, Professor Cavalcanti has been a regular participant in my graduate levei course
on Language Diversity and Education, and her experience and insight have provided
additional resources for the class. In fact, she has twice taught the class for me when 1 had
to be absent (due to prior speaking engagements outside the state). She also voiunteered to
participate in reading and commenting on student papers for the course, which proved to be
an excellent opportunity for both the students and me to benefit from her unique and weli
informed perspective.

On a personal levei, 1 would like to add that Professor Cavalcanti and 1 have spent some of
her time here talking about and planning for the course on Bilingual Education which 1 wili
co-teach with her at UNICAMP in January 1997. 1 am looking forward to working with
her in January and to continuing to build the iinks which she has initiated here.

Sincerely,
JL9.	UCQ

Nancy H. Hornberger, Ph.D.
Goldie Anna Professor

w^w' j 3,
I L̂ NW,
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REPÚBLICA DE MOÇAMBIQUE

MINISTÉRIO DA EDUCAÇÃO
INSTITUTO NACIONAL DO DESENVOLVIMENTO DA EDUCAÇÃO

DECLARAÇÃO

Declaramos que, dentro da Cooperação Brasil-Moçambique, a Prol3 D? Marilda do
Couto Cavalcanti ministrou conferências e liderou grupos de discussão no Seminário
Ensino de Português Língua Segunda e a Reforma Curricular realizado na Sala de

Conferências do IINDE no período de 01 a 04 de Setembro de 1997.

Maputo, 04 de Setembro de 1997

D ordolND

of. Dr. Mi ei B di Gomez

w



flPúLICA DE MOÇAMBIQtJI

M1NI$TÉRO DA EDUCAÇÃO

INSTITUTO NACIONAL DO DESENVOLVIMENTO DA EDUCAÇÃO

TO: UNiCAMP - Brasil
 FROM: Dr. M. Buendia Gome
ATT: Prof, José Carlos
 FAX: 258-1-426797
FAX: 019-2391501	 DATA: 04/07197

Profs. Dr
José Carlos P. A. Filho e
Marilda do Couto Cavalcanti

Assunto: Visita de trabalho a Maputo

O Instituto Nacional do Desenvolvimento da Educaço (ÏNDE) é uma instituição do
Ministério da Educação (MINEI)) de Moçambique vocacionada para a Investigação
Pedagógica e Desenvolvimento de Currículo para a Educação Geral. Para levar a
cabo estas actividades, o INDE tem tido encontros, seminários e workshops com o
pessoal especializado de Outras as instituições nacionais e interuacionajs. E nesta
perspectiva que o TNDE pretende manter uru intercâmbio corri a UN1CAMP,
centrando os trabalhos, nesta primeira fase, na área do Ensino do Português corno
Língua Estrangeira (LE). Além da problemática da LE, o 1NDE, através do Projecto
de Escolarização Bilingue, leva a cabo actividades relacionadas com o ensino em
algumas Linguas Maternas de origem baniu. E uma área ligada ao bilinguisnio e que
achamos importante a sua discussão e apoio de modo a surtir melhores resultados.
Nesta perspectiva, achamos que as contribuições do Prof. Dr, José Carlos P. A. Filho,
na área da aprendizagem da LE ou L2 e a da Prof DrI Marilda do Couto Cavalcanti,
na área de Bilinguismo, podem ser de grande relevância e significado para o trabalho
da nossa instituição. Assim, propomos um seminário sobre o Ensino do Português
como LE/L2 num contexto Muti1ingue a decorrer no INi)E por uru período de 15
(quinze) dias, de 25 de Agosto a 9 de Setembro de 1997.

Com os nossos melhores cumprimentos

O Iiiret jNDE )
,'it'11-J c1

w



FIEPIJBLICA DE MOÇAMSIQ1.Jt

MINISTÉRIO DA EDUCAÇÃO
INSTITUTO NACIONAL DO DESENVOLVIMENTO DA EDUCAÇÃO

Magnifico Reitor da UNI CÁ MP
Prof. Doutor José Martins Filho
Campiiias

Maputo, 11 de Setembro de 1997

Assunto: Agradecimentos pela c peraçio oferecida pela UNICAM ao IND.E

Excelência

Por este meio VenhO a aradccei a vossa Excia a valiosa contribuição dada pelos

Professores dessa Universidade s Mrilda do Couto Cavalcanti 'e José Carlos Paes de

Ahneida Filho, na forinaço dos pesquisadores e técnicos pedagógicos do [NOU. No

seminário por eles orientado sobre o Ensino de Português Lingua Segunda tomaram

parte, parã além das pessoas do INDE. professores da Universidade Eduardo Mondlane

e da Universidade Pedagógica e outros técnicos pedagógicos do Ministério da

Educação. Este i)rirnciro contacto permitiu aos Professores.Marild e José Carlos

conhecerem no terreno Os desafios que o sistema educativo LnoçambicanO ainda enfrenta

no referente ao ensino do Português e. ao mesnu tempo, identificarem possibilidades de

uma coo1craç. 710 futura COl)) o fNDL que muito gostarianlo_S ver concretizar-Se..

Cern os meus melhores cumprimentos.

Do
uc1j.ue1a (Jámez)



Centro de Estudos Brasileiros
Embaixada da República Federativa do Brasil

DECLARAÇÃO

Declaro que a professora MARILDA CAVALCANTI proferiu no Centro de
Estudos Brasileiros de Maputo, palestra sobre o tema " Línguas Brasileiras" nas
dependências da galeria Portinari do CEB no dia 03/09/97 das 18 às 19:30 horas.

Maputo, 4 d osto de 1997

Professora k :r,`, . Cezne
Diretora do CentiodõEstudos Brasileiros

Nosso E-Mail:cebras@teledata.cpnn.net
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FSTB-1
P C SOCIEDADE BRASILEIRA PARA O PROGRESSO DA CIÊNCIA

ATESTADO

Atestamos que MARILDA DO COUTO CAVALCANTI proferiu a Conferência FORMAÇÃO DE

PROFESSORES PARA CONTEXTOS BILÍNGÜES NO BRASIL, durante a 49'Reunião Anual da

SBPC, realizada de 13 a 18 de julho de 1997, na Universidade Federal de Minas Gerais.

Belo Horizonte, AulhO de 1997.

(I/er
Comissão Org z&lora Central

w
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UNIVERSITY 0 
NEWCASTLE1•

Department of Speech
King George VI Building
University of Newcastle
Queen Victoria Road

Newcastle upon Tyne NE1 7RU
Head of Department

Dr G J Docherty

INTERNATIONAL SYMPOSIUM
ON

BILINGUALISM

KEYNOTE SPEAKERS
Peter Auer (Hamburg)

Pieter Muysken (Amsterdam)
Michel Paradis (Montreal)
Shana Poplack (Ottawa)

9-12 April 1997
Dental School

University of Newcastle upon Tyne

CERTIFICATE O F ATTENDANCE

This is to certify that
MA
 ' c'

attended the above named Symposium from 9-12 April 1997.

ttt CaJ9CL
Gillian Cavagan
for the Organising Committee, ISB
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NEWCASTLEUPON TYNE

Department of Speech

INTERNATIONAL SYMPOSIUM
ON BILINGUALISM

9-12 APRIL 1997

Venue: to be held in the lJniversity of Newcastle upon Tyne, Dental Schoot,
Frarntington Place, Newcastle upon Tyne (No: 53 on (tie enclosed map)

WEDNESDAY 9 APRIL 1997

REGISTRATION - Castie Leazes Halls of Residence, Spital Tongues, Newcastle
upon Tyne (No: 57 on the enclosed map) from 5.00 pm - 7.30 pm.

WELCOME BUFFET RECEPTION - Castie Leazes Halis of Residence,
Spitat Tongues, Newcastle upon Tyne (No: 57 on Lhe enclosed map), from 7.30 pm -
9.30 pm.

PROVISIONAL PROGRAMME

THURSDAY 10 APRIL 1997

REGISTRATION in Lhe entrance hall of the Dental School, Framlington Place,
Newcastle upon Tyne (No: 53 ou enctosed map) from 8.00 a.m.

BOOK EXHIBITION - Space has been made available, in the entrance arca
immediately attached to the tecture theatres, for a number of Publishers to exhibit
their books and journais during Lhe Symposium.
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Kinberg Margot

Board	 Posters can be put up on aiiocated board from
No:	 8.00 am but MUST be removed by 7.00 pm	 16 Bilingual Jokes as Discourse of Ethnic ldentity and Conflict: Hungarian Youth

in Siovakia
1	Catalonia: A National Without a State; A People Without a Language?	 Langman Juliet

Atkinson David
17	Developing a Bilingual State: Language Attitudes and Language Rights in Wales

2	Childrens Responses to Story in a Bilingual Context	 1
 May Stephen
Baird Adela

3
	A Multimedia Corpus of Code-Switching Data

Barnett Ruthanna

4
	Jamaican Bilingualism: Characterizing Creole - Engiish Alternation

Beckford Alicia

5	Why Should Two Friends use Different Styles in the Sarne Situation? The
Influence of a Provisional Factor
Borbeiey Anna

6	The Construction of Social Representations in an Indigenous Teacher Education
Course in the North of Brazil
Cavalcanti Mariida Do Couto

7
	Welsh Learners and Welsh Medium Pupiis - A Comparative Attitudinai Survey

Evas J

8
	

Object Naming in Bilingual Chiidren
Fear WJ, Barry C

9	Codeswitching and Marked Voice in the Playing of Roles: Conversational,
Social and Fictional Oppositions in Children's Conversations
Cuidai Tale Margrethe

10 Language Experience and Bilingual Kindergartners Metal ingu i stic and
Discourse Skilis within and across Languages
Herman Jane

11 Language Disonier in a Muitilingual
Hu Yu-Huan, Zhang Guiu-Ging

12	Acquisition ofiapanese by English-Japanese Biiingual Chiidren
Ingham-Nagasawa Fusae

13 A Dynamic Approach to Muitiiingual Systems
Jessner Uirike

14 On the Perception of Fossilized Expressions by Native and Highiy Competent
Non-Native Speakers of Engiish
Kaiisz Roman

(09

18 Language Selection in Bilinguais: The Role of Contextual Cues
Meuter Renata

19 lhe Role of Culture in Science: The Ethnographic Approach to the
Examination of the British and Japanese Scientific Discourse Communities
Okamura Akiko

20 Language Awareness in Biiingual Families: The Emergence of Socioiinguistic
Rules
Parke Tim, Stoiz Andrea

21 Bringing up Bilingual Children: The Accounts of Welsh Mothers
Piette Brecheci

22 Social Support Network Theory and the Language Use of Bilingual and
Multilingual Children in Singapore
Saravarian Vanitharnani

23 A Pragmatic View on Code Selection in a Bilingual Zapotec Community in
Oaxaca/Mexico
Schrader-Kniffki Martina

24 The Suitability of knmersion Versus Minority Controlied School Programmes
for Linguistic Minority Pupiis
Tayior-Browne Karen

25 Temporal Relations in Untutored Adult Biiingual: A Longitudinal Analysis
Teutsch-Dwyer Marya W

26 Bilingual Children Encoding Possession, A Case of Prolonged Language
Conscrvation
Van De Craats Ineke

27 Impact of the Bilinguai Leaming Process on Students LS Writing Proficiency
Wong Viola, Kowk Peony

28 Post-Diglossia in Singapore
Xu Daming, Mun Tham Wai

29 What Motivates Code-Switching? - the Case of Muitilingual Singapore
Lee Cher Leng

9
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CENTRE FOR APPLIED LINGUISTIC RESEARCR

SEMINkRS
SUMMER 1997

Seminars are held on Tuesdays at 4.30 - 6.00pm in Waipole House, Room 106.


Tuesday 15 April
 4.30 - 6.00 pm
 Room WH 106
Marilyn Martin-Jones, Lancaster University
Visiting Senior Research Fellow, M.
"Code-switching and control in classrooin taik"


Tuesday 22 April
 4.30 - 6.00 pm
 Room WH 106
Marilda Cavilcanti, Staite University of São Paulo at Campinas
"Indigenous Teacher Education ia Brazil"


Tuesday 29 April
 4.30 - 6.00 pm
 Room WH 106
Moira Ingliilleri
"Philosophical perspectives on linguistic and cultural relativity"

Tuesday 6 May
 4.30 - 6.00 pm
 Room WH 106
Channian Kenner
"Biingual writing development: Children as makers of teit"


Tuesday 13 May
 4.30 - 6.00 pm
 Room WH 106
Martha Pennington, Luton University
"Modelling changes ia teachers' fraineworks: Teacher change ia an L2
context"


Tuesday 20 May
 4.30 - 6.00 pm
 Room WH 106
John Clegg
"From language teaching to language in education reconceptualising
languagà teaching ia primary and secondary schools iii ESL and EFL"


Tuesday 27 May
 4.30 - 6.00 pm
 Room WH 106
Richard Kiely, Dermot Murphy and Ceia Roberts
"Evaluation: different takes 011 qualitative methods"


Tuesday 3 June
 4.30 - 6.00 pm
 Room WH 106
Hanna Komorowska, Warsaw University
"Strategies of educational change ia the process of transforination: the Polish
case"


Tuesday 10 June
 4.30 - 6.00 pm
 Room WH 106
Gil! Wigglesworth, Macquarie University, Australia
"Parental narrative input to children at different ages"



PONTIFÍCIA UNIVERSIDADE CATÓLICA DE CAMPINAS
INSTITUTO DE LETRAS

•	Campinas, 21 de março de 1997.

•	Excelentíssima Senhora
•	Professora Dra MarHda do Couto Cavalcanti
•
•
1

Prezada Senhora,

•	A Direção do Instituto de Letras da Pontifícia Universidade Católica de
Campinas, em nome do Departamento de Línguas Vivas e Estrangeiras,
vem manifestar seu agradecimento pela palestra intitulada liA etnografia e

:	
a pesquisa em sala de aula: por que e para que?'Ç proferida por Vossa
Excelência neste 21 de março de 1997.

As palavras de Vossa Excelência serão, com certeza, objeto de reflexão
•	por parte dos alunos e professores que tiveram o prazer de ouvi-Ia e, não
•	temos dúvida, contribuirão decisivamente para a formação pessoal e
•	profissional dos alunos do Curso de Licenciatura em Inglês e suas
•	Literaturas do Instituto de Letras. Por esse motivo, manifestamos a nossa
•	mais profunda gratidão.

•	Respeitosamente.

i
Prof" Maria de Fátima Silva Amarante

•	 Diretora do Instituto de Letras
•
•

•
•

•
•

REITORIA. CAMPUS UNIVERSITÁRIO . Rodovia D. Pedro r. km 138-Caixa Postal 317- PABX (0192) 52-0899- FAX (0192) 52-8477 . TELEX N' 191806- 13020-904 -	-SP

•UG-144
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ASSOCIAÇÃO NACIONAL DE PÓS-GRADUAÇÃO E PESQUISA EM LETRAS E LINGÜÍSTICA

CER TIFICAD O

Certifico que Marilda do Couto Cavalcante participou do XII ENCONTRO NACIONAL DA

ANPOLL, realizado no Instituto de Estudos da Linguagem da Universidade Estadual de Campinas, no

período de 28 a 30 de maio de 1997.

30 de maio de 1997

Prof. Dr. Eduardo Rob rto Junkueira Guimares
Presidente da ANPOLL



THE 19ó97 LED COLLOQVIVM SERJES

PRESENTS:

An JnSCnO%4S
Teac11crE'14cation Coirsc
in tlic Brãzilian Rainforcst
C-10ssc14t%a intcraction,dá: q

anb Sociàl Reprcscntadon

Dr. MailJt'a Cavalcanti
Associastc T'rofcssor,

Statc Vnivcrsitij ofCanipinas l3razil
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Facultad de Humanidades	Univer&dad

Escuda de Clencias dei Lenguaje
Especialización eu Educación Bilingue
Grupo de Estudios sobre BilingLlismo

Santiago de Cali,
Octubre 24 de 1996

MAJULDA CAVALCANTI
tJniversidad Estatal de Campinas
Instituto de Estudioa de Linguagem
Departamento de Lingo istica Aplicada
Caixá Postal 6045
CEP 13081- 970 Campinas
S.P. Brasil

REF: Primer Simposio Nacional de Investigación en Bilingüismo y Educación
Bilingue.

Le agradecemos enormemente au contribución a nueslro recien1e Simposio sobre
Bilinguismo y Educación Bilingue. Según parece, ei evento'li.ie un êxito, y queremos
que Ias ideas que se disculieron durante ei certamen se piasmen en una pubiicación.

Nos gustarla mucho incluir au presentación eu ei volumeu de Ias memorias dei
simposio. Por lo tanto, le solicitamos comedidamente que nos envie lo antes posible au
ponencia por escrito y en diskette. El plazo para ta recepción de textos está
contemplado hasta ei 15 de diciembre de 1996.

Eu espera de au pronta y positiva respuesta.

Cordialmente,

&
ANNE-MARIE DE MEJIA
Coordinadora dei Simposio



BLANCA APARICIO DE ESCORCIA

•	 Ji4VERSlDA3 Da VÁLLE

ESCUEU DE CIENCIIs DEI LFGUMF
Y tiTEQwAs

DtRECC

Universidad
Escuda de Ciências dei Lenguaje	dei Vaile
EspecialiwciiSn eis Biiingüismo

CUMPLIDO

La suscrita Directora de ia Escuela de Ciencias dei Lenguaje y Literaturas

de Ia Universidad dei Vaile HACE CONSTAR: que MARILDA

CAVALCANTI asistió aI Primer Snnposio Nacional de Investigación en

Bilingüismo y Educación Bilingüe realizado eu ia Escuela de Ciencias dei

Lenguaje y Literatura los dias 25, 26y27 de Septiembre dei afio eu curso.

Tambián presentó una ponencia titulada "Iuteracción intercuitural y

represeutaciones sociales eu un curso de formación de profesores

para Ias escuelas de Ia selva amazónica".

Para constancia se firma eu Santiago de Caii a los 27 dias dei mes de

septiembre de 1996.

I'Jni

Escuela de Ciencias dei Lenguaje

Luz Marina

Universidad dei Vaile
Ciudad Universitaria Meiéndez - Apartado 25360
Télex 51332- Teiéfonos 3930 .41-9139 11 81-15
CaH - Colombia

w
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AA
lltb World ConRrs
ofApplkd Liaguistícs

August 9, 1996

Dr Marilda Cavalcanti
State University of Campinas
Rua Boaven. do Amaral 1082/22
13015-192 Campinas, SP
Brazil

CERTIFICATE OF PARTICIPATION

To Whom it May Concern

This is to certify that Dr Marilda Cavalcanti, has participated in the llth
World Congress of Applied Linguistics, AILA 96, "Applied Linguistics
Across Disciplines", held in Jyv.sky1ã, Finland, August 4-9, 1996.

p
0'
CON

35	GÊ^ESS"^S

LA,v0	Sky1

Jyvaskylã Congresses
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AÍ3STRACTS

PLjIV
CR!ALCÊltJTl

FRILA
11 th World congress
ofApplied LinguisticS
faTiv.M.	 roi

4-9August, 1996
Applied Linguistics
Across Disciplines



International Pragmatics Conference

MARILDA C. CAVALCANTI
Apreciable colega:

En nombre dei Comité Organizador, agradezco profunda-

mente a usted haber participado como PONENTE en ias

sesiones dei 50 CONGRESO INTERNACIONAL DE

PRAGMÁTICA, celebrado en ia Ciudad de México dei 4 ai

9 dejulio de 1996.

Atentamente

744^
Fernando Castafios Zuno

Presidente dei Comité Organizador

CELE UNAM, Apdo. Postal 70-442, Coyoacán, 04510 D.F. México
Fax (5 25) 550 30 08
 Sthipc@servidor.unam.mx
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Declaramos que Mari14r. Cavalc

participou do Xl ENCONTRO N 1 I D/

de 2 a 6 de junho de 1996, na qualidade de

E
----

em João Pessoa - Paraíba - Brasil,

--	L11....	 -

João Pessoa, E junho de 1996

_________

Sônia na va/Dick Uma	 Maria do SocorrfSilva de Ara gão
Presidente	 fi	 1	 Secretária Executiva

-.------ -----.--.---.--- -.--.-..---.-. ------.---.-..- ------.-.-.---	-.--.. -.----.-.--.--- -.-----.------.	----.-...	-'--,,----:	-----.	---.---..	------.-.--.-- --.-----	.-.--- ---.--.--- ---... -.-.--.-- -.-.--.-- -.-.----- ----- .----- --.- .--.--	- ---.----- -.-.--.- --.-.--.-.-
- ---.-.- ----	------- ----. - ---:---	 ------ ---	....- ---	...- -.----.- --.- ---- ---.--- --- - ---.--- ---	--- -	----- ----	---

o
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Declaramos que
Maril. Cava1c1
'mvv

participou do Xl ENCONTRO NA
DA ^^

de 2 a 6 de junho de 1996, na qualidade de
construção do discurso pedagógico"

E

ril 	João Pessoa - Paraíba - Brasil,
inte com o trabalho "Identidade e

João Pessoa, dI junho de 1996

Sôn ana vanbck Lima	 Maria do Socorro .jIva de Ara gão
Presidente	 1	 Secretária kecutiva

- ...---..------- -.--.-----------
--.--.- ---.----- --- .--.-- .-.-.--...- .-.----.- .---.-.-- -.-.----- -.-.----- -.- .--- --.-.--.-- -.------ --.-.-.-- --.----- -.-.--- —.—.---.-- --.

-
 —
— --------'.-'	-	*	 - -_	..	-	-_	-
— .........-- .............— ...............— -
---- --
-- ---
-•— ---
......— --- ....---•— ---
...— -
......---"--•-	--- -	..-- -	..... .
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São Paulo, 18 de maio de 1996

Lynno T. Uez

Ẑg

 01e Souza

Presidente da . Comissão	 ni
Solange T. R. de Castro

Presidente da APLIES?

w

- - __4#Jâ
ALA%*Rb.

UNIVERSIDADE DE SÃO PAULO,
FFLCH!DEPARTAMENTO DE

•	 LETRAS MODERNAS

•
•
•
•
•
•
•
•
•

ASSOCIAÇÃO DOS PROFESSORES.
DE LINGUA INGLESA DO•
ESTADO DE, SÃO PAULO

XII JELI
JORNADA DE ENSINO DE LINGUA INGLESA

CERTIFICADO

Certificamos que IVIARILDA c • -. CAVALCANTI

•
participou. daXU JORNADA DE ENSINO DE LÍNGUA INGLESA,
•
realizada nos dias 17 e 18 de maio de 1996 na Universidade de São Paulo,

na condição de conferencista - "Language teachïng

policies ïn Brazil:

•
•
•
•
•
•

•
•

•

•

•
•

a retrospective analysis-".



IA P L A
LAEL - PUC/SP

Intercâmbio de Pesquisas
em Lingüística Aplicada

CERTIFICADO

Conferimos o presente certificado a Marilda Cavalcante
como participante da mesa de encerramento do 60 InPLA, realizado
no período de 23 a 26 de Abril de 1996, na Pontifícia Universidade
Católica de São Paulo.

São Paulo, 26 de abril de 1996

Pr5 a Dra Lela Barbara
ordenação do Evento

tora Roxane Helena ri es Rojo
Coordenação do PEPG em LAEL da PUC/SP



UNIVERSIDADE FEDERAL DO RIO DE JANEIRO
CENTRO DE LETRAS E ARTES
FACULDADE DE LETRAS- PÓS-GRADUAÇÃO
Cidade Universitária - Ilha do Fundão
CEP 21.941 - Rio de Janeiro - RJ

DECLARACÃO

Declaro que MARILDA DO COUTO CAVALCANTI participou como consultora,
no dia 22 de abril de 1996, da reunião da Comissão de Assessoria e Acompanhamento do
Curso Interdisciplinar de Lingüística Aplicada da Faculdade de Letras da UFRJ.

Rio de Janeiro, 22 de abril de 1996.

Alice Maria da

A1&o. Maria lia Fona.ea. Fr.4r.
$M. Ev.ftt. de Dir. Adi. de

Pós-Grauaçào
P.sM.d. d, Letras - WRJ



w

DECLARAÇÃO

Declaramos que Marilda Cavalcanti, participou do
Seminário Estadual sobre o Currículo de Magistério Indígena, no
período de 23 a 25 de maio de 1996 no Centro de Formação dos
Povos da Floresta da Comissão Pró-Índio do Acre.

Rio Branco - Ac, 25 de maio de 1996

Nietta Lindenberg Moht
Coordenadora do Setor de Educação da CPI-Ac
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JOINT CENTRE FOR TEACHER DEVELOPMENT
252 Bloor Street West, Toronto, Ontario MSS 1V6

22. Rue Binof Oacst. 1oront) (Ontc) WS 1V6
Te!: (416) 9236641. Ext. 2630
 Fax: (416) 926-4754
Internei mconnelty@oisc.ofl.ca

,Se ptember 6, 1995

•
Professor Mari Ida O. Ca'.'.camti
State UniveL-s.ty of Campinas

W	 DLA/IEL1
• Caixa Postal 6045
.
T1308l-97C. Carnpiras S

RA  1 L

•
D ear Dr. Cava

•
.E: Thesis Defense o Juào À.

• ",.'hank you for yQ , .ir ietter and for your agreing to be Lhe external
•	exami.ner for ,he Thesis Deierse Corrrnittee for João A. Telies

thes.s. 1 im so glao that yu are able to accpt. this invitation.
W
 Tne OIS w.11 te ab	to paj your arfare from New York to Toronto
•	return and t.he two nijhts ccornrnodition as agreed, Where

•	
vou lke us c. snd mareris in r1ation co Joos
Shou!d the'j be sent to you cice address at the State tiniversity
o  Camp.ins? lf you could	o	y- arrival and departure
tirn	. Peeirson Interna ,--- or.l .4irport ere ir1 Toronto together
with the f1ght nurnhers, T would Ii 	to mee you at the airport
when vou arr've and tc) dri're yc'u ro yo:r hotel. My E-mail address
is ccpdarnondo±se.on.ca . 1 am reai loc, :irg forward to meeting
wih you, a fl
t wishes.

e

•

O	 ::
e

O

O

O

e

e

o

O

O
Faculty of Education.
Univcrity o( Toronto

/
TOTÂL P.02'

•
O
O
O
e
e
e
O
O

40.	.... .	.;	'....'.	'.j7

o
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JOINT CENTRE FOR TEACHER DEVELOPMENT
252 BIoor Street West, Toronto, Ontario MSS 1V6

232. Rue Eloor Oues. Toronto (Onurio) M55 1V6




Te!:. (416) 923-6641. Ext. 2630
 Fax: (416) 926-4754
1it€rriet: meOiwielly@oise.on.ca

C

June 27, 1995

Dr. Marilda Cavalcanti
Universidade Estadual de CalripirLas
1nsiruto de Estudos da Linguagem
Departamento de Linguistica Aplicada
Rua Boaventuxa do Amarai. 1082122
13015-192 Campinas, S.P.
Brasil (fax: 011-55-192-391501)

Dear Dr. CavaicantL

Re: Formatiori of Thesis Defese Cornmittee ofJoo À. Telles

1 would like inforrnaliy to invíte you to be the eaernal exacniner for t.he thesis defense
committee for João Á. Teiles' thesis. A tentativo date has been set for Monday, 23rd.
October, 1995. 1 wifl confirm titis date wítb you as soon as possible.

Thc Graduate. Departnient oí OISE1IJT wiil cover accomrnodatiora expenses for two
days, plus $ 1(X).00 (CAN) as an hoiiorariurn: $50 for reading t.he thesis. and $50 for writing
the appraisal. Utifortunately, the department is urtahe to meet airfare cxpenses from places
outsíde of North America. 1 shouid mherefore deeply appreciaxe it if you we-re able to obtain
travei funds frorn government aenCiCS within youi cóuntry before coofinuing your
axeptance of this irvii<n yoziare truly tne ide-ai i-eruiu !x Joa'.. xnnJ exaniiner.

To s.atisfy intr-ra1 rtis f (.r
 Í
t3..'.ofir1rs	invitation,
would you also piease ïr. 2.
ç:
 .
. m Vi
;ding your
hirth dat. ar.i ï'Y SC(í::.	.:

v of E4uarion,
Lvrsimy of Tororuo

TTL P.02



ÇJEYO 6

Declaro que MARILDA DO COUTO CAVALCANTE, minis

trou, no período de 17 a 22/07/95, 27 (vinte e sete) Horas/aula

de Llngua Portuguesa e 24 (vinte e quatro) horas/aula de Pedago

gia de Ensino de Línguas e produção de Material Did.tico para

o Ensino da Leitura no XV curso de Formação de Professores Indios

promovido pela Comissão Pra-Índio do Acre no Centro de Formação /
dos Povos da Floresta em Rio Branco,AC, e prestou assessoria

Comissão Pra-Índio na .rea de currículo de língua Portuguesa para

o curso de formação de Professores índios e na &rea de elaboração

de material didtico no período de 09 a 28107195.

Rio Branco, 28 de Julho de 1995.

CYL VLJVLL/I '1'E
1cfta aindcnberg ')/joide
Cooid. Piol. Educação CPL1ÂC

1

1.!

Comissão Pró Indío do Acre
Rua Pernambuco, 964 - Bosque

69.907-580 Rio Branco - Acre

Fone/Faz (068) 224-1426
CGC. 04.118.246/000143

CNSS 23OO2003.751J8



juan M. Iv1arLIII
SECRETARIO NACIONAL

DE EDUCACON

•:$I
• MINISTERO DE DESARROLLO HUMANO
• SECRETARIA NACIONAL DE EDUCACION
•	 BOLIVIA

•
La Paz, 10 dejunio de 1995

Sefiora
•
Marilda Cavalcanti
•
Presente

• Estimada senora Cavalcanti:

•
Bienvenida a La Paz!

•
El talier comenzará ei lunes 12 dei presente a Ias 10:00 a.m. y se lievará a cabo en ei local
de Ia Vicepresidencia de Ia República, ubicado en Ia calie Mercado esquina Ayacucho.

•
Adj untamos a Ia presente ei programa dei talier y Ia credencial que deberá portar para
•
ingresar ai local. El día martes le serán entregados sus viáticos y, se hará todo arreglo
•
necesario relativo a su viaje de retorno, por lo que le sugerimos lievar su boleto ai local dei

•
talier.

•
De tener algún problema o no contar con los documentos a trabajarse en ei talier, los mismos
•
que le fueron enviados por courrier, le solicitamos comunicarse con Carmen de Urioste a los
•
teléfonos 328067 ó 326663.

Deseándole una estancia piacentera en esta ciudad, le reiteramos nuestro agradecimiento por
ei apoyo que presta a Ia Reforma Educativa Boliviana.

Atentame•

•
o.
•

o
o
o

•
o
•
o

•
o



a
FROM : Luis(Enrique Lopez	PHONE NO. : 591 2 363935	May. 28 1995 11:41PM F

Como podrá imaginar, ei desafio de poner en marcha estas ideas es
enorme y necesitamos dei apoyo de gente como usted. Por eso le
invitamos ahora a acompafiarnos en un talier internacional en eique se presentará y discutirá la nueva propuesta curricular y los
planes y programas de estudio respectivos, de manera tal de
recoger puntos de vista, de especialistas que, desde diversosocae.	 0, a*	 Oi.	LijççjØn 1105
interesa por su experiençja teórica y práctica en ei campo de la
etno-matemática.

El tailer en cuestión se ilevará a cabo dei 12 ai 17 de Junho y
será coauspiciado por ia Secretaria Nacional de Educación yel
Fondo de las Naciones Unidades para la Infancia (UNICEF). El
tailer no estará abierto al publico en general y en ei
participarian, además de unos 15 especialistas internaciona].es,
los especialistas de los equipos técnicos responsables de la
eiaboración de los nuevos programas de estudio.

Coincidiendo con la realización del tailer, en las noches, en
coordi.nación con algunas universidades, se llevara a cabo varias
mesas redondas gõbre temas QpQeífioO5, a fin do difundir
informac jõn sobre los nuevos aires que soplan en el terreno
educativo.

Por separado le estamos enviando algunos materiales producidos
por la reforma boliviana.

Esperando 'que pueda incluir esta actividad en su
agenda, le ruego nos haga conocer su respuesta a
posibie a fin de enviarle los borradores de los
de estudio.

rec4rgada
la brevedad

nuevos programas

AteiiLunente,

 E/Luis
Asesor

r

rique t6pez
Gene7l de UNAS

.-_/ (í-) 3(Q • q



SERVIÇO POBLICO FEDERAL
UNIVERSIDADE FEDERAL DE SANTA CATARINA

CAMPiJS UNIVERSITÁRIO - TRINDADE - CAIXA POSTAL 476
CEP 88.040-900 FLORIANÓPOLIS - SANTA CATARINA

TEL. (0482) - 34.1000 - TELEX: 0482 240

Declaração

Declaro, para os devidos fins, que a Prof-. Dia. Marilda Cavalcanti (UNi CAMP)

apresentou palestra (OPEN SEMINAR) para alunos de Mestrado e Doutorado, intitulada:

Pesquisa Etnográfica no contexto (amplo) da sala de aula, no dia 19 de junho de 1995 na sala

138 - Auditório do CCE, às 10h.

Florianópolis, 19 de junho de 1995.

DU4

(P CENTRO DE
COMUNICAÇÃO

E E PRESSÃO

FS C)

Prof. 33 Dr./Jsé Roberto OShea
Voordenador

UFSC . ósJGraduação em In g lês e
Lit4ayira Correspondente



UNIVERSIDADE FEDERAL DE SANTA CATARINA
CENTRO DE CIÊNCIAS DA EDUCAÇÃO

CONVITE

À Professora Dra. Marilda Cavalcanti - UNICAMP

Prezada Professora,

A sala de aula, com suas múltiplas dimensões, vem (pre) ocupando
professores e pesquisadores da UFSC tanto a nível de graduação como de pós
graduação em busca de maior entendimento e solução.

Sabendo da sua presença nesta Universidade em junho próximo, gostaríamos
de aproveitar a oportunidade e convidá-la para, em palestra, compartilhar conosco
a sua ampla experência enquanto pesquisadora.

Cientes dos vários compromissos previstos para a ocasião, propomos
reservar a manhã do dia 19 para este encontro.

Caso desejar maiores esclarecimentos, solicitamos entrar em contato conosco
através dos telefones: Profa. Ana Maria (048) 2319455 (CCE) ou Profa. Elisabeth
Trauer (048) 2319243 (CED).

Cordiais saudações

Prof- Dr(José Roberto O'Sh
jCoordenador

U?SC PósGraduaçao em IzqLagLitezatuza Conespo denia

C.4^^ L
crV1rE

01ror	o	Cicta3

Port. u. 2,16R/92
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UNIVERSIDAD DE LA REPUBLICA
Facultad de Humanidades y
Ciencias de Ia Educación

MONTEVIDEO

Se hace constar que la Dra. Marilda Cavalcanti estuvo a
cargo dei módulo "Metodología de la investigacián aplicada a la
ensefanza de la lengua extranjera", dictado desde ei 6 ai 25 de
febrero de 1995, en ei marco dei Curso de Especialización en
Ensefianza/Aprendizaj e de Portugués-Lengua Extranj era" que
organizó la Facuitad.

En la ciudad de Montevideo, a los cinco días dei mes de
noviembre de 1996.

Carlos Zubiliaga
Decano

C.

A t4

Magailanes 1577 - TeIs. (598 2) 49 11 04/05/06 - Telefax (598 2) 48 43 03 - 11 200 Montevideo Uruguay
E. MaU: postmaster @ fhudec.edu.uy



•	
Declaramos para os fins que se fizerem necess&rios

•	que MARILDA DO COUTO CAVALCANTI, no período de 10 a 28 de janeiro'

do corrente ano, prestou relevantes serviços a CPI/AC referente mi

•	nistraçao de 57 horas/aula, no m6dulo "Leitura e Produção de Tex -

•	tos em Língua Portuguesa" no XIII Curso de Formação de Proessores

•
	

índios.

Rio Branco—Acre, 28 de janeiro de 1994.

•	VERA OLINDA SENA DE PAIVA

•	 Coord. Proj. Educaçao CPI/AC

r 040118.246/0001 -13
Comissão Pró-Iudio do Acre

Rua Monoel Cegtrio. 182
Bairro Capoeira
Cep 89.910-070

Elo Braico	-	Acre J
•

•

•

•

•
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•UEL -004
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CAMPUS UNIVERSITÁRIO
FONE (0432) 21 . 2000 - PABX

FAX 27-6932'TELEX (432) 256
CX. POSTAL 6001 • CEP 86051

LONDRINA - PARANÁ - BRASIL

LUNiVERSidAdE
  ESTAdUAL IJE LON RINA

UNIDADE- CENTRO DE LETRAS E CIËNCLAS HUMANAS
DEPARTAMENTO DE LETRAS ESTRANGEIRAS MODERNAS

ILMA SENHORA
pROFâ DRa.MARILDA DO COUTO CAVALCANTI
NESTA

prezada Senhora;

Venho, pela presente, convidá-la a minis

trar a disciplina "Iniciação científica e Metodolo gia de pesqui
sa" no Curso de Especialização em Língua e Literatura de ngua
Inglesa da Universidade Estadual de Londrina. A disciplina aci
ma mencionada, com 45 bõras seráoferecida no primeiro semes
tre de 1993 em cinco sábados a serem indicados conforme sua dis

ponibilidadeo
Esperando poder contar com sua contribui

ço para o Curso de Especia1iZaÇO, subscrevo-me

Cordialmente,

prof Mria Benta de Lima Barbosa
Coorer(adOra do Curso de Lngu.a e
Literatura de Língua Inglesa



Campinas, 02 de fevereiro de 1993.

Senhora Coordenadora:

com muito prazer que aceito seu convite para ministrar a

disci p lina — Iniciação Científica e Metodologia de Pes q uisa" no

Curso de Especialização em Língua e Literatura de Língua Inglesa

da Universidade Estadual de Londrina.

Quanto ao calendário para cumprir as quarenta e cinco horas

da referida disci p lina em cinco sábados do primeiro semestre de

1993, proponho as seguintes datas: 06/03, 20/03, 03/04, 15/05 e

12/06.

Informo ainda que estou encaminhando anexo uma cópia

atualizada de meu curriculum vitae e o programa para a disciplina

acima mencionada.

Atenciosamente,

Profa. arilda C. Cavalcanti

De p to de	ijística Aplicada

UNICAMP

Profa Maria Benta de Lima Barbosa
Coordenadora do Curso de Es p ecialização em Língua e Literatura de
Língua Inglesa
Centro de Letras e Ciências Humanas
Universidade Estadual de Londrina
Londrina, PR



C O L O Q ti 1 O S: Pesquisas em Lingüística Aplicada e Literatura
Estrangeira

Promoção: Comissão de Extene&o do Departamento de Letras
Estrangeiras Modernas

HorÕ.rio: 18-10 horas
	Bala: 100 C01t

PROGRAMA

lo Semestre de 1993

18/03

02/04

23/04

14/05

28/05

04/06

18/06

Uma Análise da Disciplina Prática de Ensino de Inglês
nas Instituições de Ensino Superior do Norte do Paraná

Profa. Maria Regina F. dos Reis (UEL)

The Skin Of Our Teeth: Sociedade em Revista

Profa. Clarissa Jordo (UEL)

Variation in Approachee to EFL: A Performance-Based
Analysis of the Learning Strategies uaed by Brazilian
Students

Profa.Dra. Conceição Absy (UEL)

Pesquisa na Sala de Aula de Línguas em Contexto
Brasileiro (Título Provisório)

Profa.Dra. Marilda Cavalcanti (UNICAMP)

A Fala do Professor de Inglês como Língua
Estrangeira: Alguns Subsídios para a Formação do
Professor

Profa. Rosita de Almeida Machado (UEL)

Estratégias de Aprendizagem de Língua Estrangeira
entre Alunos de Diferentes Níveis de Rendimento e de
Proficiência

Profa. Elenir Xavier de Moura (ILG-UEM)

Say Nothing and It May Not Be True: Focalization and
Voice In Wide Sarasso

Profa. Vera Helena Wielewicki (UEL)



UNIVERSIDADE FEDERAL DE ALAGOAS
r, Centro de Ciências Uumanas,Letras e Artes

Departamento de Letras Estrangeiras Modernas

DECLARAÇÃO

Declaramos, para os fins que se fizerem necessários, que

a professora Dra. MARILDA DO COUTO CAVALCANTI, do Instituto de Es

tudos de Linguagem (IEL) / UNICAMP, ministrou a disciplina, Meto

dologia da Pesquisa Aplicada no Ensino de Língua Estrangeiras, flO

Curso de especialização em Ensino/Aprendizagem de Línguas Estran

geiras (CEEALE), durante o período de 13 a 22 de janeiro de 1993,

com o total de 60 horas/aula.

Maceió, 22 de janeiro de 1993.

P r o f Sk MwOZZ0 Izabebra*1
CrdeflU	4	-

o

UnIversIdade Federal de Alagoas
Campus A. C. Simões
TabuleIro do Martins
57080 • Maceió - Alagoas
Fone: (082) 324-1109
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de dezembro de  .993

UNIVERSIDADE FEDERAL DA PARAÍBA
CENTRO DE CIÊNCIAS HUMANAS, LETRAS E ARTES

CURSO DE PÓS-GRADUAÇÃO EM LETRAS
-

OORDENAÇÂO t
DE

PO'- -GRADUAÇÃO
Éti LETRAS

'\-GR
;LARAÇAO

Declaro, para os devidos fins, que a Profa. Dra. Marilda
do Couto Cavalcanti ministrou curso sobre Metodologia da Investigação en
Lingüística Aplicada no período de 23111 a 10112193, com duração de 45 ho-

'oCoordenaçüo do Curso de Pós-GraduaÇaO em Letras,

CURSO DE PÓS-GRADUAÇÃO EM LETRAS

Osr$O depós-Graduação em Letras

(c,oJrod)ra

CURSO CE PÓS-GRADUAÇÃO EM LETRAS
Centro de Ciências Humanas, Letras e Artes
Universidade Federal da Paraíba
Campus Universitário
58.059 - João Pessoa - PB
Fone: (083)224-7200 - Ramal 2335
Telex 083-2187 - Fax (083) 224-8810



SERVIÇO PJBLICO FEDERAL

UNIVERSIDADE FEDERAL DE SANTA CATARINA
CAMPUS UNIVERSITÁRIO - TRINDADE - CAIXA POSTAL 476

CEP. 88049 - FLORIANÓPOLIS - SANTA CATARINA
TEL. (0482) - 31.9000 - TELEX: 0482 240

DECLARAÇÃO

DECLARAMOS, para os devidos fins que, a Prof.

Dr. MARILDA CAVALCANTI proferiu a palestra intitulada A Pesquisa

na Sala de Aula " aos alunos e professores do Curso de Pós-Graduação

em Inglês em Inglês e Literatura Correspondente, no dia 11 de maio

do corrente, como parte da programação de "OpenSeminar".

Florianópolis, 13 de maio de 1993.

Prol'. Dr. Carmen Rosa Caldas ÇoultI1ard
Coordenadora

USC - p 5 Graduaç80 em

Universidade Federal de Santa Catarina
Centro de Comunicação e Expressão
Programa de Pós-Graduaçõo em Letras
Inglês e literatura Correspondente

Iniprena Untversttária
UPC - Mod. 1007



UNWERIDADE FEDERAL DO RIO DE JANEIRO• (Li	CENTRO DE LETRAS E ARTES
FACULDADE DE LETRAS

•	
Departamento de Letrãs Anglo-Germânicas'

	

W	 CERTIFICADO

1.. -

Certifica-nos que cx.. ' eto.	irrA

	•	-. participou do IV Simp6sio de Linguística Aplicada: língua etrangeira e i{ngu

ri.tema (1v sn4PJ..A), realizado nós dias -7 e8-de outnbro de 1993 na Faculdade de

	

:
Letras da UFJ, tendo apresentado
oo\-,e jn
 -

	

•	1	
')OJLO)''.	5 eW(5 o

	

•	 ' Rio de Janeiro, 08 de outubro ' de 1993

Alice Maria, da Fonseca Freire

	

•	 Coordenadora do Programa de Pos-Graduaçao

	

•	 em Liriguisti'ca Aplicada
•1.•

1•..

1	»IFF.

	

1 •
	

DPM.

•

•

•

•



•	.	.	.
•	UFRJ - FACULDADE DE LETRAS	.	.	.
•	DEPARTAMENTO DE LETRAS ANOLO-GERMANICAS

PROGRAMA INTERDISCIPLINAR DE LINGUISTICA APLICADA

• ow 30HHA - SIMPOSIO DE LINGUISTICA APLICADA: LINGUA ESTRANGEIRA E LINGUA
•	 .	 MATERNA DA UFR$

PROGRAMA:	 .	.	 ..
•	 59 feira - dia 7 de outubro

5:30:	 Abertura	 .. .

•	9:30 -. 10: 1 O:	Palestra: O Discurso e a Interação no Jrab&ho"
•	.	.	. Prof2. Maria Antonieta Celani -. PUC-SP
•	10:10- 10:30:	Intervalo	 .	.
•	.	 .	.;

10:30- 12:30:	Sessão cieCemunicaçes Livres

•	12:30— 14:00: .	Almoço	 . 1

14:00 - 14:45:	. Apresentaçado Programo Interdisciplinar em Linguistica A p licada da Faculdade
de letras da UFRJ .

•	14:45- 15:00:	Intervalo	.	. ..	.	.

15:00 - 17:00: .	Mesa Redor:"Interaço:d1scurso escrito '
•	.	 .	Profs: Carmen Rosa Coulthard (UFSC)
•	 . .	.	Maria do Carmo Leite do Oliveira (PUC-Rio)
. •.	 . .	 Mera Sofia Pechoal (PUC-SP)

Vera Lúcia Paredes Pereira da Silva (UFRJ)
•	.	,.	 .
•	.	.	 .	.	. 6feira-8deoutubro.

• . 9:00- 10:10:	Palestre: convidado a ser confirmado
•	.	 ..
• 10.10 - 10:30:	Intervalo

•	10:30 - 12:30:	Mercado de Dados	.	.
• .	 Professores do Programa Interdisciplinar de Linguistica Aplicada da

UFRJ

•	12:30- 14:00:	Almoço

14:00 - 16:60:	Mesa Redonda: "Interação: Discurso Oral"
•	. .	 Profs: Angela Klelman (UNICAMP)
•	-	 .	 Maria das Graças Dias Pereira (PUC-Rio $ UERJ)
•	.	 MerildeCavalcenti (UNICAMP)

floxane Rojo (PUC-SP)

•

•
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% ASSOCIAÇÃO NACIONAL DE PóS-GRADUAÇÃO
E PESQUISA EM LETRAS E LINGIflSTICA- ANPOLL

Brasilia, 10 de maio de 1993
lIma. r:.-c.fa
ProtaMarilda cio Couto Cava1ant
Pua e.oaventura do Amaral 102/22

C;rnpiiias SP

Pre:ada Professora;

Ternos a satsfaç:ão de convidá-la para coordenar a Reunião de
-oordenac1ores de programas de pôs-graduação prevista para o dia 19 de
1u.nho, s 14 Yi., durante o VIII Encontro Nacional da ANPOLL.

Nesta reunião será feita uma sintese da discussão sobre o
x nic:ionarriento dos programas de pos-graduaçao no Encontro e elaboradas
pfop ..).iis para a. .-3.SSetTib1ia plenária.

Agradecendo sua colaboração, subscrevemo-nos

Atericiosament

i1LIí
Profa.  St 11a Maris Bortoni
SHIN Çii 4 Conju.nto 10 casa 9
7 1 1 C'-00 Brasilia. DF
4. -
,.
•
 ?
.

-_") .i -	.11 1' ) ,) U
fax. 01- 5771.377

Raquel Teixeira



CAMPUS UNIVERSITÁRIO
FONE: (0432) 21-2000 PABX

TELEX: (432) 256
FAX: (0432) 27-6932

CX. POSTAL 6001 • CEP 86051
LONDRINA • PARANÁ

111!111 UNiVERSidAdiE
  t'STAdUAI dE LONdRiNA,U 

CENTRO DE LETRAS E CIENCIAS HUMANAS

DEPARTAMENTO DE LETRAS ESTRANGEIRAS MODERNAS

DECLARAÇÃO

Declaramos para os devidos	fins que

MARILDA CAVALCANTI participou do Evento de Extensão - Coló

quios: Pesquisas em Linguistica Aplicada e Literatura Estrangeira

- promovido pelo Departamento de Letras Estrangeiras Modernas do

Centro de Letras e Ciências Humanas com a apresentação do traba

lho "Pesquisa na Sala de Aula de Linguas em Contexto Brasi

leiro " no dia 14 de maio de 1993.

Londrina, 18 de maio de 1993.

Profa.Clei	 adale	C.Camargo

Chefe do Depto. de L.E.M.

Prof Rosi O.Almeida Machado

Coordenadora Comissão Extensão



Wffi

A UNIVERSIDADE DE PASSO FUNDO e a PREFEITURA
MUNICIPAL DE PASSO FUNDO conferem o presente Certifi-
cado a MARILDA DO COUTO CAVALCANTI

por sua participação, na condição de MINISTRANTE DE CURSO

,na V JORNADA NACIONAL DE
LÍNGUA PORTUGUESA E LITERATURA, que se realizou no
período de 08 a 11 de junho de 1993, com a presença dos
escritores e debatedores: Affonso Romano de Sant'Anna, Beatriz
Jaguaribe, Carlos Nejar, Carlos Reis, Celso Gutfreind, Deonísio
da Silva, Donaldo Schüler, Eduardo Galeano, Eliana Yunes, Eric
Nepomuceno, Giba Assis Brasil, Iotti, João Ubaldo Ribeiro, José
Cardoso Pires, José Louzeiro, José Paulo Paes, Julian Murghia,
Lygia Bojunga Nunes, Marco Aurélio, Maria Antonieta Antunes
Cunha, Maria Luiza Remédios, Martha Medeiros, Martin Dean,
Maurício de Souza, Mima Pinski, Paulo Roberto do Carmo,
Ronaldo da Cunha Dias, Sampaulo, Sérgiô SanfAnna; e dos
professores: Ana Maria Balogh, Antônio Dimas, Carlos Nejar,
Carlos Reis, Diana Luz Pessoa de Barros, Donaldo Schüler, João
Wanderley Geraldi, José Miguel Wisnik, Maria Antonieta Antunes
Cunha, Maria Helena de Moura Neves, Marilda do Couto
Cavalcanti, Stella Maris Bortoni, Vera Lúcia Bertoni dos Santos.

Passo Fundo, 12 de junho de 1993.

f 't

Selina Maria Dai Moro
Universidade de Passo Fundo - Divisão de Extensão

Tânia Mariza Kuchenbecker Rõsing
Coordenadora Geral do Evento

~IvaldinoAntônio Tasca
Prefeitura Municipal!SMICT

PÁÇÇflFIINflC
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ASSOCIAÇÃO NACIONALDE PÓS-GRADUAÇÃO
E PESQUISA EM LETRAS --"--E LINGÜJSTICA

• decLara que	J1ARILDA DO COUTO CAVALCANTI
•Ó participou .do:VjIj ENCONTRO- NACIONAL DA ANPOLL,reaIizado de 30 de maio a-	 4

• 1993, na Pousada do Rio Quente-Goias na qualidade de--' COORDENADORA
•

•	 -.
w
•	 Goiânia, 02 de junhd
*w	-.••
•:....	 -.	•-	Lí•
•
tlia fviarfs Bortoni	 Raquel F Á. Teixn4
.
Presidente da ANPOLL	 Viice-Presidente d ANPOLE
w	 -

-• : ,-•.	••.•• •	•	:-:;	 T.
 •---
••-••-	•.

•
•
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UNIVERSIDADE FEDERAL DE UBERLÂNDIA

CENTRAL DE LÍNGUAS - DELET

Rua Duque de Caxias, 238 -Tel.: 235-9253 CEP 38.400- Uberlândia-MG

ATES TADO

A Professora DEANNA BARBARA

O'CONNELL,	Dirigente	da

CENTRAL DE LtNGUAS, no uso

de suas atribuições,

Atesta, para fins de direito,	que	a

Prof 2.q Dra. NARILDA DO COUTO CAVALCANTI participou do

"II SEMINÁRIO : TREINAMENTO DE PESSOAL", nesta escola,

nos dias 01, 02 e 03/07/92, abordando o seguinte tema

"A pesquisa em sala de aula de língua estrangeira : foco

na pesquisa etnográfica."

x • x • x • x • x • x • x • x - x • x • x • x • x - x • x • x • x • x • x • x • x • x • x • x - x - x • x • x.

Uberindia, 03 de julho de 1992

eaHHa f3art,ara O' CoHnett
CENTRAL DE LINGUAS

DIr*nnt

(EB/eb)

1
OEHAR *100



.................	....... .	...	...........
^Tàn a Franco Carvalhal

ç.k.... . . . vc z . ^. . . . . . .
Maria Lulia Dias de Castro

•••••.••..•....•...............f.........•

ASSOCIAÇÃO NACIONAL DE PÓS-GRADUAÇÂÓ
E PESQUISA EM LETRAS E LINGÜÍSTICA

dclara
 DO COUO..?I
participou do VII ENCONTRO NACIONAL DA ANPOLL, realizado de 17 a 20 de maio de 1992, em Porto
Alegre, na qualidade de.........

Porto Alegre, 20 de maio de 1992

Presidente da ANPOLL	 Secretária da ANPOLL.
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III CONGRESSO
BRASILEIRO DE
LINGUISTICA
APLICADA

CERTIFICADO

Certificamos que Marilda do Couto Cavalcanti

participou do III Congresso Brasileiro de Lingüística
Aplicada, realizado de 31/08 a 03/09/92 na
Universidade Estadual de Campinas,
com carga horária de 32 horas,
na condição de Coordenadora do Seminário EDUCAÇÃO
INDÍGENA.

Campinas, 03 de setembro de 1992.

L Dr. John Robert Scluxiltz	 Prof. Dr. Rodolfo flari
Chefe do Depto. de Lingüiatica Aplicada	 •	 Diretor do Instituto de Mytudos da Unguagem

UNICAMP
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III CONGRESSO
BRASILEIRO DE
LINGUISTICA
APLICADA

CERTIFICADO

Certificamos que Marilda Cavalcanti

participou do III Congresso Brasileiro de LingUística
Aplicada, realizado de 31/08 a 03/09/92 na
Universidade Estadual de Campinas,
com carga horária de 32 horas,
na condição de participante da Mesa Redonda EDUCAÇÃO
BILINGUE E BIDIALETAL

Campinas, 03 de setembro de 1992.

of. Dr. John Robert chmttz	 Prof. Dr. Rodolfo IiariChefe do Depto. de Ltngiiíatica Aplicada
 •	Diretor do In.,tttuto de Ewtudos da Unguagem

tJF.JICAMP

Li
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III CONGRESSO
BRASILEIRO DE
LINGÜÍSTICA
APLICADA

CERTIFICADO

Certificamos que Marilda do Couto Cavalcanti

participou do III Congresso Brasileiro de Lingüística
Aplicada, realizado de 31/08 a 03/09/92 na
Universidade Estadual de Campinas,
com carga horária de 32 horas,
na condição de apresentadora no Seminário de EDUCAÇÃO
INDÍGENA com o trabalho "A Construção do Discurso Pedagógico

na Formação do Professor Índio"

Campinas, 03 de setembro de 1992.

ProL Dr. John Robert Schniltz	 Prol. Dr. Rodolfo Ilari
Chefe do Depto. de Ungiaistica Aplicada	•	Diretor do Instituto de tudo. de Unguagem

UNICAI1P



• 1 X CONGRESSO 1 NTERNAC 1 ONAL DA ASSOC 1 AÇXO DE

LINGUÍSTICA E FILOLOGIA DA ANRICA LATINA

CERTIFICA-SE que MARIL_DA C.. CAVALCANTE part.ici

do IX Congresso Internacional da Associaço de Lingüística e Filolo

gia da América Latina, realizado no Instituto de Estudos da Linguagem da

• Universidade Estadual de Campinas de 06 a 10 de agosto de 1990, na quali

dade de MEMBRO DA CONISSXO ORGANIZADORA.

1	 Campiflaø,A10 de,4"gost0de 1990.
.7
•	\

O JUNQUE IRA GUIXÃXES
Diretor
 Presidente




Instituto
Estudos da Linguagem
 Associaço de Linguística e
UNICAflP
 Filologia da América Latina

ALFAL

ATALIBA TEIXEIRA DE CASTILHO
Presidente

Comisao Organizadora



_- -	-	-	 1

MINISTÉRIO DA EDUCAÇÃO
UNIVERSIDADE FEDERAL DE SANTA MARIA

CENTRO DE ARTES E LETRAS
COORDENAÇÃO DO CURSO DE PÓS -GRADUAÇÃO

MESTRADO EM LETRAS

CERTIFICADO

A Coordenação do Curso de Pós-Graduação em Letras da
Universidade Federal de Santa Maria confere a ...............

	

JJ4. ÇMTQ.	IJAATTI...............

o presente CERTIFICADO, por haver ministrado . .
• Ç.I.A.7.	 .pV'.e	.c1e. Língu..

no (a)	 realizado (a)
no período de . . 1.. .e . 2. .d . Uzmbra .de. 19.8.8.............

Santa Maria, .9? . ^ . dezenbro de 198

-
Coordenador

:: ....
.. ..fl ..



RARTFCEPhAÇÃcY EM RA UCAS--
QUAL-I.FICA-ÇÃO E DEFESA



UNIVERSIDADE FEDERAL DO RIO GRANDE DO NORTE
CCHLA - DEPARTAMENTO DE LETRAS

PROGRAMA DE PÓS-GRADUAÇÃO EM ESTUDOS DA LINGUAGEM
PPgEL

CERTIFICADO

Certificamos que a Prof. Dra . MARILDA DO COUTO CAVALCANTI

participou na qualidade de orientadora e presidente da Banca de Dissertação de Mestrado

intitulada: "Abordagens de Ensino de Língua Estrangeira: um estudo sobre os deveres

do professor e do aluno ", apresentada pelo mestrando Silvano Pereira de Araújo ao

Programa de Pós-Graduação em Estudos da Linguagem, UFRN, em 19 de setembro de

1997.

Natal, 19 de setembro de 1997.

/'k	L
Prá. Dra. Mar Angélica Furtado da Cunha

Coordenadora do PP5EL



UNIVERSIDADE ESTADUAL DE CAMPINAS
INSTITUTO DE ESTUDOS DA LINGUAGEM

SUB-COMISSÃO DE PÓS-GRADUAÇÃO
EM LINGÜÍSTICA APLICADA

* \)

1!	'.•..........:.r.•:
3

ATESTADO ..'fl	
)

ATESTO, para os devidos fins, que a Profa. Dra.

MARILDA DO COUTO CAVALCANTI participou como Membro da Comissão

Julgadora do Exame de Qualificação de Doutorado em Lingüística Aplicada

na área de Ensino Aprendizagem/Segunda Língua e Língua Estrangeira da

aluna Maria de Lourdes Otero Brabo Cruz, em 03 de março de 1997.

Campinas, 03 de março de 1997.

74
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UNIVERSIDADE FEDERAL DO RIO GRANDE DO NORTE

CCHLA - DEPARTAMENTO DE LETRAS
PROGRAMA DE PÓS-GRADUAÇÃO EM ESTUDOS DA LINGUAGEM

PPgEL

CERTIFICADO

Certificamos que a Prof. Dra . MARILDA DO COUTO CAVALCANTI

participou na qualidade de orientadora e presidente da Banca de Dissertação de Mestrado

intitulada: "Abordagens de Ensino de Língua Estrangeira: um estudo sobre os deveres

do professor e do aluno ", apresentada pelo mestrando Silvano Pereira de Araújo ao

Programa de Pós-Graduação em Estudos da Linguagem, UFRN,' em 19 de setembro de

1997.

Natal, 19 de setembro de 1997.

p-'

Pr.d. Dra. Mana Angélica Furtado da Cunha
Coordenadora do PPgEL



UNIVERSIDADE FEDERAL DO RIO GRANDE DO NORTE
CCHLA - DEPARTAMENTO DE LETRAS

PROGRAMA DE PÓS-GRADUAÇÃO EM ESTUDOS DA LINGUAGEM
PPgEL

PORTARIA N°. 025/96 - PPgEL

 Natal, 13 de dezembro de 1996

A Coodenadora do Programa de Pós-Graduação em
Estudos da Linguagem, da Universidade Federal do Rio
Grande do Norte, no uso de suas atribuições legais e de
acordo com o Regimento Geral da UFRN.

RESOLVE:

Designar os professores Dra. MARJILDA COUTO CAVALCANTI (UNTCAMP), Dr. LUIZ

PAULO DA MOITA LOPES (UFRJ), Dr. LUIS ÁLVARO SGADARI PASSEGGI matricula no.

08626-6, para, sob a presidência da primeira constituírem a Banca E*aminadora de Qualificação

da Dissertação de Mestrado do aluno SILVANO PEREIRA ARAÚJO, a se realizar dia 13 de

dezembro de 1996, na sala do Conselho Departamental do CCHLA.

A presente portaria tem efeito retroativo a 13 de dezembro de 1996.

Publique-se

Cumpra-se.

Pror
Coordenadora do Proinia de Pós-O

em Estudoida Linguagem

C'arnpus Universitário BR/101 - S/N - Cep.: 59072-970- Naial/RIV - Brasil
Fone: ('084)215-3584 - Fone/Fax: 211-9212



SILVANO PEREIRA DE ARAÚJO

ABORDAGENS DE ENSINO DE LÍNGUA ESTRANGEIRA:

um estudo sobre os deveres do professor e do aluno

Dissertação apresentada ao Programa de Pós

Graduação em Estudos da Linguagem da

Universidade Federal do Rio Grande do Norte

como requisito parcial para obtenção do Grau de

Mestre em Letras - Lingüística Aplicada.

Orientadora: Prof Dr3 Marilda do Couto

Cavalcanti.

Natal - RN
1997



UNIVERSIDADE ESTADUAL DE CAMPINAS
INSTITUTO DE ESTUDOS DA LINGUAGEM

SUBCOMISSÃO DE PÓS-GRADUAÇÃO
EM LINGÜÍSTICA APLICADA

ATESTADO

ATESTO, para os devidos fins, que a Profa.
Dra. Marilda do Couto Cavalcanti participou como Membro da Comissão
Julgadora da Defesa de Dissertação de Mestrado em Lingüística Aplicada de
Denise Ismênia Bossa Grassano Ortenzi intitulada: A prática da reflexão num
curso de formação de professores de Língua Estrangeira, no Instituto de
Estudos da Linguagem da Universidade Estadual de Campinas - UNICAMP, em
01 de agosto de 1997.

Campinas, 01 de agosto de 1997

Prof0 Or . m .6 RIA JOSË RODiG(IrS FA RIA C0RÀ 1do	
oe 'óm l inguística ap l icadaIEL/LJNICM? • 

MQSr, 24,58 O
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UNIVERSIDADE ESTADUAL DE CAMPINAS
INSTITUTO DE ESTUDOS DA LINGUAGEM

SUB-COMISSÃO DE PÓS-GRADUAÇÃO
EM LINGÜÍSTICA APLICADA

ATESTADO

ATESTO, para os devidos fins, que a Profa. Dra.
Marilda do Couto Cavalcanti presidiu na qualidade de orientadora a
Comissão Julgadora do Exame de Qualificação do Projeto de Tese de
Doutorado em Lingüística Aplicada na área de Ensino-Aprendizagem de
Segunda Língua e Língua Estrangeira de Fernanda Landucci Ortale, em 30
de junho de 1997.

Campinas, 30 de junho de 1997.

(.	p 	DE
EMpós .c'0

MEStR'' - UI U4D0 C'

S TUDO

6o. Dra .  M A JOSE ROL)IGUES FARSA CORACNi
Coordenadora da Subcomissão de Pós.Groducc00

em LIn 96Istico pIicoda
IELJUtBCAMP Motr. 24 5810

ï
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Drc.MÀE510R À C INISÉ ROL)QIGU
derodoro da Subcomissão de Pós.Graduacâo
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UNIVERSIDADE ESTADUAL DE CAMPINAS
INSTITUTO DE ESTUDOS DA LINGUAGEM

SUB-COMISSÃO DE PÓS-GRADUAÇÃO
EM LINGÜÍSTICA APLICADA

ATESTADO

ATESTO, para os devidos fins, que a Profa. Dra.
Marilda do Couto Cavalcanti presidiu na qualidade de orientadora a
Comissão Julgadora do Exame de Qualificação da Tese de Doutorado em
Jngüística Aplicada na área de Educação Bilingüe da aluna Jackeline

RQdrigues Mendes, em 16 de junho de 1997.

Campinas, 16 de junho de 1997.



UNIVERSIDADE ESTADUAL DE CAMPINAS
INSTITUTO DE ESTUDOS DA LINGUAGEM

SUB-COMISSÃO DE PÓS-GRADUAÇÃO
EM LINGÜÍSTICA APLICADA

ATESTADO

ATESTO, para os devidos fins, que a Profa. Dra.
MARILDA DO COUTO CAVALCANTI participou como Membro da Comissão
Julgadora do Exame de Qualificação de Mestrado em Lingüística Aplicada
na área de Ensino Aprendizagem de Segunda Língua/Língua Estrangeira da

aluna Simone Reis, em 02 de junho de 1997.

Campinas, 02 de junho de 1997.

A L) Li .4

::' pGlM DE
A-'	- r''.CAMÇ	i-•
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o

052
Profa. Dra, MIARIA JOSÉ RQD'tCUS FARIA CORACINI
Coordenoro do Subcowi5 1 6u de Pós LrduocQ

em 1ngUtstiC0 pIicodo
EL/UNICAMP - Motr, 24.581 O



UNIVERSIDADE ESTADUAL DE CAMPINAS
INSTITUTO DE ESTUDOS DA LINGUAGEM

SUBCOMISSÃO DE PÓS-GRADUAÇÃO
EM LINGÜÍSTICA

ATESTADO

ATESTO, para os devidos fins, que a Profa.
Dra. MARILDA DO COUTO CAVALCANTI participou como Membro da
Comissão Julgadora da Defesa de Doutorado em Lingüística de JULIA ELISA
HERMOSILLA SÁNCHEZ intitulada: Las len quas que me enredan - Rumo a um
planejamento bilin qüe moudunqun e esranhol, no Instituto de Estudos da
Linguagem da Universidade Estadual de Campinas - UNICAMP, em 27 de
maio de 1997.

Campinas, 27 de maio de 1997.

---

L

K' PROGrMA DE

LIrJGJÍQTIC,.
- DOu i

bTUflCS
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UNIVERSIDADE ESTADUAL DE CAMPINAS
INSTITUTO DE ESTUDOS DA LINGUAGEM

SUB-COMISSÃO DE PÓS-GRADUAÇÃO
EM LINGÜÍSTICA APLICADA

ATESTADO

ATESTO, para os devidos fins, que a Profa. Dra.
MARILDA DO COUTO CAVALCANTI participou como Membro da Comissão
Julgadora do Exame de Qualificação de Doutorado em Lingüística Aplicada
na área de Ensino Aprendizagem/Segunda Língua e Língua Estrangeira da
aluna Magali Barçante Alvarenga, em 02 de abril de 1997.

Campinas, 02 de abril de 1997.

ADUj'

rJ\ n E
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Profa. Ora. M.A P! ':	 FIA CORACINI
Coordenadora	:çn. .	L rQuàQ
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UNIVERSIDADE ESTADUAL DE CAMPINAS
INSTITUTO DE ESTUDOS DA LINGUAGEM

SUB-COMISSÃO DE PÓS-GRADUAÇÃO
EM LINGÜÍSTICA APLICADA

i.
ATESTADO :	 o:..jl

ATESTO, para os devidos fins, que a Profa. Dra.
MARILDA DO COUTO CAVALCANTI participou como Membro da Comissão
Julgadora do Exame de Qualificação de Doutorado em Lingüística Aplicada
na área de Ensino Aprendizagem/Segunda Língua e Língua Estrangeira da
aluna Maria de Lourdes Otero Brabo Cruz, em 03 de março de 1997-

Campinas, 03 de março de 1997.

o.	 MRI	
•A CORACtN

Oro. ?ós.GrodUCC80
Coordenadora da Eu	 de 
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UNIVERSIDADE ESTADUAL DE CAMPINAS
INSTITUTO DE ESTUDOS DA LINGUAGEM

SUBCOMISSÃO DE PÓS-GRADUAÇÃO EM LINGÜÍSTICA APLICADA

fA

.) EM 1
ATESTADO

c.

ATESTO, para os devidos fins, que a Profa.
Dra. Marilda do Couto Cavalcanti participou como Membro da Comissão
Julgadora da Defesa de Dissertação de Mestrado em Lingüística Aplicada de
Rita de Cássia Tardin Cardoso intitulada: "Jogar para aprender Língua
Estrangeira na Escola", no Instituto de Estudos da Linguagem da Universidade
Estadual de Campinas - UNICAMP, em 18 de dezembro de 1996.

Campinas, 18 de dezembro de 1996

Prfc. Drj, ÀH A J(t C1)	'R!A CORACIN

Coordiiod. 
em LiiigLstica	phcoda

IEL/UNCAM' • Motr. 24.58t0



UNIVERSIDADE ESTADUAL DE CAMPINAS
INSTITUTO DE ESTUDOS DA LINGUAGEM

SUBCOMISSÃO DE PÓS - GRADUAÇÃO EM
LINGÜÍSTICA

ATESTADO

ATESTO, para os devidos fins, que a Profa.
Dra. Marilda do Couto Cavalcanti participou como Membro, da Comissão
Julgadora do Exame de Qualificação de Doutorado, na Área de Lingüística
Aplicada, do aluno WILMAR DA ROCHA D'ANGELIS, em 17 de dezembro de
1996.

Campinas, 17 de dezembro de 1996.

Profa. Dra. MA RIA FAUSTA	D
Coordenajra da 

PÓs . Grduço •rn ti.
1 E LI UNI (' A M
Matr. 04.368-1
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UNIVERSIDADE ESTADUAL DE CAMPINAS
INSTITUTO DE ESTUDOS DA LINGUAGEM
SUBCOMISSÃO DE PÓS-GRADUAÇÃO EM

LINGÜÍSTICA APLICADA

ATESTADO

ATESTO, para os devidos fins, que a Profa. Dra.

MARILDA DO COUTO CAVALCANTI participou como Membro da Comissão

Julgadora do Exame de Qualificação de Mestrado em Lingüística Aplicada na área de

Ensino/Aprendizagem de Segunda Língua e Língua Estrangeira, da aluna DENISE

ISMENJA BOSSA GRASSANO em 17 de dezembro de 1996.

Campinas, 17 de dezembro de 1996.

o. Ora. MA	JOSÉ ROD"IQUES FARIA CORA CINI
Coordenadora da Subcomissão de Pós-Graduoco

em Lingüística Aplicada
IEL/UNICAMP - Matr. 24.581 O
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UNIVERSIDADE ESTADUAL DE CAMPINAS
INSTITUTO DE ESTUDOS DA LINGUAGEM

SUBCOMISSÃO DE PÓS-GRADUAÇÃO EM LINGÜÍSTICA APLICADA

ATESTADO

ATESTO, para os devidos fins, que a Profa.Dra.
MARILDA DO COUTO CAVALCANTI presidiu, na qualidade de orientadora, a
Comissão Julgadora do Exame de Qualificação do Projeto de Tese de Doutorado
em Lingüística Aplicada na área de Ensino/Aprendizagem de Segunda Língua!
Língua Estrangeira, da aluna ELIZABETH MARIA FONTÃO DO PATROCINIO em
26 de agosto de 1996.

Campinas, 26 de agosto de 1996.

.:.,	............ .1 O

.,	......



UNIVERSIDADE ESTADUAL DE CAMPINAS
INSTITUTO DE ESTUDOS DA LINGUAGEM

SUBCOMISSÃO DE PÓS-GRADUAÇÃO EM LINGÜÍSTICA

ATESTADO

ATESTO, para os devidos fins, que a Profa. Dra.
MARILDA DO COUTO CAVALCANTI presidiu, na qualidade de orientadora, a
Comissão Julgadora da Defesa de Tese de Doutorado em Lingüística de
TERESINHA DE JESUS MACHADO MAHER intitulada: "Ser professor sendo
índio: questões de linguagem e identidade", no Instituto de Estudos da Linguagem
da Universidade Estadual de Campinas - UNICAMP, em 21 de agosto de 1996.

Campinas, 21 de agosto de 1996.

Profa. Dra. MARIA F4U5TA C. P DE CASTRO
Coordon3ora . a :b Cornso de

P63-Graduação --ri LIngustIca
IEL/UNICAMP
Matr. 04•368-I



UNIVERSIDADE ESTADUAL DE CAMPINAS
INSTITUTO DE ESTUDOS DA LINGUAGEM

SUBCOMISSÃO DE PÓS-GRADUAÇÃO EM LINGÜÍSTICA APLICADA

ATESTADO

ATESTO, para os devidos fins, que a Profa.Dra.
MARILDA DO COUTO CAVALCANTI participou como MEMBRO da Comissão
Julgadora da Defesa de Dissertação de Mestrado em Lingüística Aplicada de
ITACIRA ARAUJO FERREIRA intitulada: "O processo de Aprendizagem de
Português - Língua Estrangeira no contexto do Mercosul: uma análise de
abordagem e metodologia", no Instituto de Estudos da Linguagem da
Universidade Estadual de Campinas - UNICAMP, em 20 de agosto de 1996.

Campinas, 20 de agosto de 1996.

P rofo. Dra. MAR A JO	OL dGUS FARIA CORA-IN
Coordenadora do £ubornissão de Pós.GrcduocãQ

em Lingüístico Apflcodo
LEL/UNICAM? Moir. 24.5810
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UNIVERSIDADE ESTADUAL DE CAMPINAS
INSTITUTO DE ESTUDOS DA LINGUAGEM

SUBCOMISSÃO DE PÓS-GRADUAÇÃO EM LINGÜÍSTICA APLICADA

ATESTADO

ATESTO, para os devidos fins, que a Profa.Dra.
MARILDA DO COUTO CAVALCANTI participou como MEMBRO da Comissão
Julgadora da Defesa de Dissertação de Mestrado em Lingüística Aplicada de
FANCA SANI intitulada: "O lugar e as relações do português como língua oficial
na escola da Guiné Bissau", no Instituto de Estudos da Linguagem da
Universidade Estadual de Campinas - UNICAMP, em 16 de agosto de 1996.

Campinas, 16 de agosto de 1996.
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UNIVERSIDADE ESTADUAL DE CAMPINAS
INSTITUTO DE ESTUDOS DA LINGUAGEM

SUBCOMISSÃO DE PÓS-GRADUAÇÃO EM LINGÜÍSTICA APLICADA

ATESTADO

ATESTO, para os devidos fins, que a Profa. Dra.
MARILDA DO COUTO CAVALCANTI presidiu, na qualidade de orientadora, a
Comissão Julgadora do Exame de Qualificação de Mestrado em Lingüística
Aplicada, da aluna Neiva Maria Jung em 24 de julho de 1996.

Campinas, 24 de julho de 1996.

Profo. Or	ARIA JO5 ROL)IGUS FARIA CORACINI
Coordenadora da Subcomiuo de Pós-Grado

em Lingüística Aplicado
IEL/LJNICAMP - Motr. 24.581,0
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UNIVERSIDADE ESTADUAL DE CAMPINAS
INSTITUTO DE ESTUDOS DA LINGUAGEM

SUBCOMISSÃO DE PÓS-GRADUAÇÃO EM LINGÜÍSTICA APLICADA

ATESTADO

ATESTO, para os devidos fins, que a Profa.Dra.
MARILDA DO COUTO CAVALCANTI presidiu, na qualidade de orientadora, a
Comissão Julgadora do Exame de Qualificação do Projeto de Doutorado em
Lingüística Aplicada, da aluna MARIA CERES PEREIRA em 22 de julho de 1996.

Campinas, 22 de julho de 1996.
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MINISTÉRIO DA EDUCAÇÃO E DO DESPORTO
UNIVERSIDADE FEDERAL DE SANTA MARIA

PRÓ-REITORIA DE PÓS-GRADUAÇÃO E PESQUISA

1..? •• '!J'
iL1

(	":-,J

\	.,
k•;

P O R T A R 1 A	N°	107/95

O PRÓ-REITOR DE PÓS-GRADUAÇÃO E PESQUISA DA UNIVERSIDADE FEDERAL
DE SANTA MARIA, de acordo com o Art. 44 do Regimento Geral dos Cursos de Pós
GraduaçãofUfSM e tendo em vista o que contém o Processo n° 80 13/95-12

DESIGNA:

-Prof'. Ms. Aldema Menine Trindade
-Prof'. Dra. Marilda do Canto Cavalcanti
-Prof. Dr. Ricardo Rossato

membros efetivos, e,

- Prof. Dr. Odete Magalhães Camargo
- Prof. Dr. Messias Costa

para constituírem a Banca Examinadora para a Prova de Defesa de Dissertação de Mestrado perante
o Curso de Pós-Graduação em EDUCAÇAO/UFSM, a qual candidatou-se

ROSELY FIALHO DE CARVALHO

que defenderá o trabalho intitulado: "SUBSÍDIOS PARA A COMPREENSÃO DA EDUCAÇÃO
ESCOLAR INDÍGENA TERENA DO MATO GROSSO DO SUL".

Gabinete do Pró-Reitor de Pós-Graduação e Pesquisa da Universidade Federal de Santa
Maria, aos treze dias do mês de Junho do ano de hum mil e novecentos ee c,co.

PJDAI3ÁNIÚ ALMIR R1GHES
Dó-Reitor



Prof.

UFSC

SERVIÇO P1BLICO FEDERAL

UNIVERSIDADE FEDERAL DE SANTA CATARINA
CAZtIPUS UNIVERSITÁRIO - TRINDADE - CAIXA POSTAL 476

CEP 88.040-900 - FLORIANÓPOLIS - SANTA CATARINA

TEL. (0482) - 34,1000 - TELEX: 0482 240

fl1aia.iQ

Declaro, para os devidos fins, que a Prof-. Dra. Marilda Cavalcanti par

ticipou da Banca de Tese de Doutorado; intitulada: "Reading: Text Organization Perception

and Vbrking Memory Capacity", da Prof-.. Lêda Maria Braga Tojnitch no dia 19 de junho de

1995.

Florianópolis, 19 de junho de 1995.

Li4

'? CENTRO DE
COMUNICAÇÃO,

E EXPRESSÃO
PQ

UFSC
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o 1&"^
Jose Robe rto O'Shea
Coordenador
-(.iraduaçSo em Ing1i e

ura Correspondente



UNIVERSIDADE ESTADUAL DE CAMPINAS
INSTITUTO DE ESTUDOS DA LINGUAGEM

SUBCOMISSÃO DE PÓS-GRADUAÇÃO --LINGUISTICA APLICADA

AT E S T A D O

ATESTO para os devidos fins que a
Profa.Dra. MARILDA DO COUTO CAVALCANTI participou como Membro da
Comissão Julgadora da Defesa de Dissertação em Lingüística Aplicada
de MARIA DE LOURDES DE ALMEIDA MEIRELLES intitulada: "A formação
contínua de professores de língua materna e seus reflexos na
(re)configuração da práxis", no Instituto de Estudos da Linguagem
da Universidade Estadual de Campinas - UNICAMP, em 04 de fevereiro
de 1994.

Cidade Universitária "Zeferino Vaz"
Campinas, 04 de fevereiro de 1994

Prof.Dr.RLOS DA SILVA DANTAS
Coordenador
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INSTITUTO DE ESTUDOS DA LINGUAGEM
SUBCOMISSÃO DE PÓS-GRADUAÇÃO

LINGtttSTICA APLICADA

A T E S T A D O

ATESTO para os devidos fins que a
Profa.Dra. MARILDA DO COUTO CAVALCANTI presidiu a Comissão
Julgadora da Defesa de Dissertação em Lingüística Aplicada de
ELIZABETH MARIA FONTÃO DO PATROCÍNIO intitulada: "Repensando o
conceito de competência comunicativa na aula de Português-Língua
Estrangeira: uma perspectiva estratégica", no Instituto de Estudos
da Linguagem da Universidade Estadual de Campinas - UNICAMP, em 17
de dezembro de 1993.

Cidade Universitária "Zeferino Vaz"
Campinas, 17 de ' dezembro de 1993

Prof.Dr. LUIZÀiOS DA SILVA DANTAS
Coordenador

r
PROGRAMA DE	.
PÓS - GRADUAÇÃO EM

.L1G0tTIC4 APLICADA
MESTRADO
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UNIVERSIDADE FEDERAL DO RIO DE JANEIRO
CENTRO DE LETRAS E ARTES
FACULDADE .DE LETRAS - PÓS-GRADUAÇÃO
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- DECLARAÇÃO

DECLARO, rara os devidos fins, que o (a) Professor(a)

MARILDA DO COUTO CAVALCANTI	narticipou, na

qualidade de	membro	, da banca que julcdu a dissertação

de mestrado - de -KÂTTA CRISTINA DO AI.ARAL TAVARES

intitulada	"TJso da. introspecção.: da técnica de Descluïsa rara o	-

	

ensino de leitura".	.

defendida no dia	13112193	, nesta Pôs-Graduacão.

Rio de Janeiro, - 13 de	dezembro	de 19 93.
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São Paulo, 04 de Junho de 1993.

PONTIFÍCIA UNIVERSIDADE CATÓLICA DE SÃO PAULO

ATESTADO

Atesto para os devidos fins, que a Profa. Dra. Mar ilda do Couto

Cavalcanti participou da Banca Examinadora da dissertação de mestrado da

aluna MONICA NOBREGA no dia OÇ,nesta Universidade, sobre o tema
kk

"PROFESSOR E ALUNOS: FALAR DE,,£CQDE

CRREGDA DE sRVlÇ	
ACMlWtS1VO

SETOR DL 1(O	
MUO DE CISSEKIA

E TESES DO

RUA MONTE ALEGRE, 984 - PERDIZES • CEP 05014 - TEL. 263.02.11 - SÃO PAULO - S



PONTIFÍCIA UNIVERSIDADE CATÓLICA DE SÃO PAULO

So Paulo, 28 de abril de j993.

Senhor(a) Professor(a),

 Tenho a honra de convidar VE>cia., para

partici par, da Banca E)<aminadora da Dissertação de Mestrado do

(a) aluno(a) Monica Nobrega

que serzx apresentada publ icamente no d ia 04/06/93
	

às 15:00

	

horas, na sala 418	do Edifício Prof. Bandeira de Mello da

Puc/SP»

AradcceniJo	t •indispensvel colaboraço
	

de

V..Excia., apresento minhas curdiis sauda

1aria 4pa	Alves Mi1rc
ENCARREGADA DE SERVIÇOS ACMINISTRtTIVOS

gTOR DE FR0:E4MEN0 DE	EhAOS
nus DO íÓS.GtADUÇAO

E>mo(a) . Sr (a)

Prof(a). Dr(a). MARILDA 1)0 COUTO CAVALCANTI

Em t1os

EM TEMPO: Solicitamos com a máxima ur9ncia possível, contato de
V.Sa. (fon(--- 26302i1 r. 380), para informar nQ de conta bancaria
para depósito de pró-labore da referida banca.

( 1^'



PONTIFÍCIA UNIVERSIDADE CATÓLICA DE SÃO PAULO

Atesto, para os devidos fins, que a PROFA. DRA. MARILDA COUTO

CAVALCANTI participou da Banca Examinadora da Dissertaço de

Mestrado da aluna ELADYR MARIA NORBERTO SALINA no dia 27.05.93,

nesta Universidade, sobre o tema "O FEEDBACI< DO PROFESSOR E A

ATITUDE DO ALUNO DE UM CURSO . DE ESCRITA EM LÍNGUA INGLESA"

8o Paulo, 27 de Maio de i993.

(\0/)A
Maria T4pâ'reeida Alves Milone
ENCARREGkD 4 DE SERVIÇOS ADMINISTRATIVOS
SUOR D EROI ESSAMEN1O DE CISEMAÇO

1 1t.S.$ IQ
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PONTIFÍCIA UNIVERSIDADE CATÓLICA DE SÃO PAULO

r
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Atesto, p ara os devidos fins, q ue a PROFA. DRA. MARILDÁ DO COUTO

CAVALCANTI p artici p ou da Banca Examinadora da Dissertaço de

Mestrado da aluna MAXIMINA MARIA FEREIRE no dia 11.09.92 nesta

Universadade,	sobre	o	tema	"INTERAÇO	E	SIMULACO

COMPUTADORIZADA: UMA PROPOSTA EM C.A.L..L.."

So Paulo, li de Setembro de 1992.

(NCJ(REGADA DE SER IÇOG ADMIISTRAflVOS

SETOR O'. FROE5 EMO DE DlSE$TAQ5
E TESES DO



PONTIFÍCIA UNIVERSIDADE CATÓLICA DE SÃO PAULO

ATESTADO

Atesto para os devidos fins, que a Profa. Dra. Marilda Cavalcanti

participou da Banca Examinadora da dissertação de mestrado da aluna MARIA

ISABEL ASPERTI NARDI no dia 21.06.93, nesta Universidade, sobre o tema "AS

EXPRESSUES METAFORICAS NA COMPREENSO DE TEXTO ESCRITO EM LINGUA

ESTRANGEIRA"

So Paulo, 21 de Junho de 1993.

Mava Aparee	Alves jJot,I

D: 
STO1 0t ,Q	
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	Atesto	para	os devidos	fins,	que	a
MARILDA DO COUTO CAVALCANTI,	participou como Membro
Julgadora na	Defesa de Dissertação	de Mestrado	em

	

Aplicada de JOÃO 5OSCO CABRAL DOS SANTOS	intitulada:
Língua	Estrangeira	(Inglês)	Modulada	pelo	livro

no	Instituto de Estudos da	Linguagem da Universidade
Campinas - UNICAMP, em 03 de março de 1993.

Cidade Universitária "Zeferino Vaz"
Campinas, 03 de março de 1993

Frota. Dra. Mar .a do Couto Cavalcanti
Coordenadora Sub-Co	ao de ps.Gaduaço

om Linguística Aplicada
IEL UNICAMP
Mabicola 10845

Disco: atestado
	

Arquivo: AD151DC . AD



A T E 5 T A D O

Atesto, para os devidos fins, que o Profa.Dra. Marilda

do Couto Cavalcanti, participou como Membro da Banca de Exame de

Qualificaço do Mestrado de Claudia Rosa Riolfi.

Titulo do projeto: " Escrita em Língua Estrangeira: Quem repete

no Escreve", realizado no Instituto de Estudos da Linguagem da

Universidade Estadual de Campinas - UNICAMP em 20 de Dezembro de

1989.

Campinas, 03 de Janeiro de 1990

Prof. Dr Jo34 Carlos Pies de Almeida filho
Coordenador Sub.Comlssào de P6s.Grauação

em Lingüistica Aplicada
IEL UNICAMP
MtdcuIa 10863

ADLI,

fc2
PROGRAMA DE

FÓS - GRADUAÇÃO EM
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MESTRADO
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ATESTADO

Atesto, para os devidos fins, que a Profa.Dra. MARILDA

DO COUTO CAVALCANTI, participou como Presidente da Banca de Exame

de Qualiflcaço de Mestrado de Rosita de Oliveira Almeida Macha

do.

Título do projeto; " O Papel do Insumo e as Implicaçes da Fala

Facilitadora do Professor na Compreenso Oral de Língua Estran

geira", realizado no Instituto de Estudos da Linguagem da Univer

sidade Estadual de Campinas - UNICAMP em 19 de Dezembro de 1989.

Campinas, 03 de Janeiro de 1990.

Prof. Dr J134 Cano, Pies de Almelia filho
Coordenador Sub.Comluâo de Pós-Graduação

em Lingüística Aplicada
IEL • UNICÂMP
Matricula 10863

STLi .:
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A T E 5 T A D O

Atesto, para os devidos fins, que o Profa Dra. Narilda

do Couto Cavalcanti, participou como Membro da Banca de Exame de

Qualificaço do Mestrado de Joo Bosco Cabral dos Santos.

Título do projeto: " Os Processos de Aprender Língua Estrangeira

(Inglês) Modulados pelo Livro-Didático na Escola Publica e na Es

cola Particular: Um Estudo Comparativo", realizado no Instituto

de Estudos da Linguagem da Universidade Estadual de Campinas -

UNICANP em 19 de Dezembro de 1989.

Campinas, 03 de Janeiro de 1990

4"4J
Prof. Or José Carlos Paes de Almeida Filho
Coordenador Sub.Comlssào de Pós-Graduação

em Lingúlstica Aplicada
fEL . UNICAMP
MdtríCulC 10863
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PARTICIPAÇÃO EM BANCAS DE
SELEÇÃO E PROMOÇÃO



MINISTÉRIO DA EDUCAÇ ÂO E CULTURA
UNIVERSIDADE FEDERAL DO PARANÁ
SETOR DE CIÊNCIAS HUMANAS, LETRAS E ARTES

DEPARTAMENTO DE LETRAS ESTRANGEIRAS MODERNAS

DECLARAÇAO

(•.iI•
1- o
t	-:

U

DECLARAMOS, para os devidos fins, que a

Proía.Dra. NARILDA CAVALCANTI participou da Comissão julgadora

do Concurso Público de Provas e Títulos para Professor Assisten

te, na Área de Conhecimento e Mataria Específica: LÍNGUA INGLESA

realizado nos dias 21 a 25 de fevereiro de 1994.

Secretaria do Departamento de Letras Es

trangeiras Modernas do Setor de Ciências Humanas,Letras e Artes

da Universidade Federal do Paraná.

/
Curitiba, 25 de f

	
iro de 1994

i
	

iôn jiménez Martin

Chefe doDe
	nto de Letras

Estrangeiras Modernas, em exercício.

prof.Drar.gustO Ramos

Diretor do Setor de Ciências Humanas,Letras e Artes


